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Français 

EKOÏ PREMIUM AUDIO 

 

Merci d’avoir choisi la nouvelle lunette EKOI PREMIUM AUDIO MUSIC Bluetooth 

BONE Conduction*  

La lunette d'entraînement à conduction osseuse qui permet de se connecter en 

Bluetooth à son téléphone portable : 

. Écouter de la musique en toute sécurité sans occulter les bruits extérieurs  

. Répondre à ses appels grâce au micro intégré dans la branche sans sortir son 

téléphone de sa poche.  
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Idéal pour le cyclisme et / ou la course à pied, allier sécurité et plaisir pour ressentir 

le besoin d’entendre autour de vous tout en profitant de votre musique  

Le produit est livré avec des pièces de réglage amovibles, qui peuvent être utilisées 

pour ajuster la longueur des branches a votre visage  

 

*conduction osseuse 

 

VEUILLEZ BIEN LIRE LA NOTICE AVANT LA PREMIERE UTILISATION  

 

Paramètres du produit 
Modèle : BONE 

Type de haut-parleur : haut-parleurs vibrants à conduction osseuse 

Autonomie de la batterie : 7 heures 

Distance de transmission : 10 mètres (pas d'occlusion) 

Temps de charge : environ 2 heures 

Version Bluetooth : 5.0 

Capacité de la batterie : 180 mA 

Protocole Bluetooth : A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP 

 

Conformité UE 
EKOÏ déclare que ce produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres 

dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE et à toutes les autres exigences 

applicables de la directive européenne. 
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Première utilisation et connexion Bluetooth 

1. Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes, le bouton MFB de la branche 

d’un des côtés pour allumer une des branches BONE. Lorsque l'appareil est sous 

tension pendant quelques secondes. Attendez que le voyant LED clignote rapidement 

pour passer à l'étape 2. 

Connecter l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC avec votre appareil mobile : 

2. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil mobile 

3. Appuyez sur le bouton MFB de la branche BONE et maintenez-le enfoncé pendant 

4 secondes jusqu'à ce que le voyant LED clignote lentement et que vous entendiez 

deux tons. 

5.Recherchez le nom d'appareil "BONE" 

6.Appuyez sur "BONE" pour coupler avec votre appareil. 

7 Suivez les instructions à l'écran. 

8. Lorsque la branche BONE est connectée à votre appareil mobile, vous entendrez 4 

tons aigus et le voyant LED sera rouge fixe. 

9. Si vous souhaitez utiliser la deuxième branche BONE, refaites l'étape 1. Pour 

l'autre branche BONE. Attendez un instant, les deux branches BONE s'apparieront 

automatiquement. Une fois les deux branches BONE jumelées, vous entendrez un 

ton. Seul le voyant LED de la première branche BONE sera rouge fixe, l'autre voyant 

LED sera éteint. 
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ALLUMER 

 
Bouton de 

commande 

Que faire État du voyant LED  Tonalité 

MFB Appuyez et maintenez 

pendant 3 secondes 

Clignotement lent puis 

clignotement rapide 

4 tons croissants 

Pour utiliser les deux branches BONE : 

MFB Appuyez et maintenez 

enfoncé pendant 3 secondes 

le bouton MFB de l'autre 

branche BONE 

Clignotement lent puis 

clignotement rapide 

4 tons croissants 

Aucune 

commande 

Les branches BONE se 

coupleront 

automatiquement 

Premier branche 

BONE : 

Rouge solide 

Deuxième branche 

BONE : 

Aucun voyant LED 

1 ton 

 

Ne PAS allumer les deux boutons MFB en même temps. Il se peut que les branches 

BONE ne se connectent pas à votre appareil mobile et puissent avoir besoin d’être 

rallumés et couplés à nouveau. Vous devez attendre que le voyant LED de la 

première branche BONE clignote rapidement avant d'allumer la deuxième branche 

BONE. 

 

ÉTEINDRE 

 
Bouton de 

commande 

Que faire État du voyant 

LED  

Tonalité 

MFB Appuyez et maintenez pendant 

3 secondes 

Éteint 4 tons décroissants 

 

L'EKOÏ Bluetooth E MUSIC s'éteindra automatiquement s'il est déconnecté pendant 

plus de 10 minutes. 

Si l'une des branches BONE est éteinte, les deux branches seront éteintes. 

L'EKOÏ Bluetooth E MUSIC s'éteindra automatiquement s'il n'est pas couplé dans les 

3 minutes. 
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CONNEXION BLUETOOTH 

 
Bouton de 

commande 

Que faire État du voyant 

LED  

Tonalité 

MFB Allumez une ou deux 

branches BONE. 

Clignotement 

rapide 

Pas de ton 

Bluetooth sur 

appareil 

mobile 

Activez le Bluetooth. Après 

le premier couplage 

Bluetooth, les branches 

BONE se connecteront 

automatiquement. 

Rouge fixe 4 tons aigus 

 
Si les deux branches BONE sont allumées, après avoir été jumelées, seul le voyant 

LED de la première branche sera rouge fixe, l'autre voyant LED sera éteint 

Si les branches BONE ne sont pas connectées dans un délai d'une minute, les 

branches BONE entreront à nouveau en mode d'appairage. 

 

LECTURE/PAUSE MÉDIA 

 
Bouton de 

commande 

Que faire État du voyant 

LED  

Tonalité 

MFB  Lecture :   1 appui court Pas de voyant LED Pas de ton 

MFB Pause:     1 appui court Pas de voyant LED Pas de ton 

 

Le bouton MFB des deux côtés (branche gauche ou droite) peut être utilisé pour 

cette commande. 

 

VOLUME – Branche BONE droite uniquement 

 
Bouton de 

commande 

Que faire État du voyant LED  Tonalité 

MFB  1 appui long  

1 seconde 

Pas de voyant LED 1 ton + 1 ton pour niveau 8 

 

Commande uniquement possible si la branche BONE droite est sous tension. Si vous 

n'utilisez que la branche BONE gauche, cette commande ne peut pas être effectué. 

8 niveaux sonores : du niveau 1 au niveau 8 puis retour au niveau 1. Un ton rapide 
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annonce le niveau de volume 8. 

Les sons peuvent également être réglés via votre appareil mobile. 

 

APPELS TÉLÉPHONIQUES – Branche BONE gauche uniquement 

 
Bouton de 

commande 

Que faire État du voyant LED  Tonalité 

MFB  Répondre : 1 appui court 

Raccrocher : 1 appui court 

Rejeter / Raccrocher lors de la 

numérotation :   1 

appui long 

Maintenir / Retour:  1 appui 

long 

Clignotement rapide 

Clignotement rapide 

Clignotement rapide 

 

 

Pas de voyant LED 

 

 

1 ton 

 

1 ton 

 
Commande uniquement possible si la branche BONE gauche est allumée. Si vous 

n'utilisez que la branche BONE droite, cette commande ne peut pas être effectuée. 

 

MODE EQ – Branche BONE gauche uniquement 
EQ (Mode égaliseur)  

 

Bouton de 

commande 

Que faire État du voyant 

LED  

Tonalité 

MFB  Changer de mode:  1 appui 

long 

Pas de voyant LED 1 ton 

 

Commande uniquement possible si la branche BONE gauche est allumée. Si vous 

n'utilisez que la branche BONE droite, cette commande ne peut pas être effectuée. 

Trois modes d'égalisations : 

Appuyez et maintenez le bouton MFB pour changer le mode EQ de 1 à 3 

Mode 1 : environnement bruyant (préréglé) 

Mode 2 : environnement calme 

Mode 3 : Environnement moyennement bruyant 

 

EFFACER / RÉINITIALISER – Branche BONE gauche uniquement 

 

Bouton de 

commande 

Que faire État du voyant 

LED  

Tonalité 

MFB Appuyez et maintenez pendant Pas de voyant LED 1 ton 
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10 secondes 

 Supprimez l’appareil "BONE" de votre appareil mobile : 

 Touchez et maintenez Bluetooth    sur votre appareil mobile. 

  Sélectionnez "BONE" puis supprimez-le. 

 

PIECES DE REGLAGE BRANCHES 

 
L'EKOÏ Bluetooth E MUSIC est livrée avec trois pièces de réglage amovibles de tailles 

différentes, qui peuvent être utilisées pour régler la longueur des branches. 

1. Séparez soigneusement chaque côté de la branche comme illustré ci-dessous : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Une fois séparé, la branche doit être séparée en deux parties : 
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1. Parmi les trois pièces de réglage amovibles de tailles différentes, choisissez celle 

que vous souhaitez placer entre les branches : 

 

 

 

 

Faites attention à ce que la face rayée de la pièce de réglage amovible soit à 

l'extérieur de la branche : 

Face extérieure 

 

Face 

intérieure 

 

 

1. Placer la pièce de réglage amovible choisie sur la branche BONE et remonter 

les deux branches ensemble. Répétez les mêmes étapes avec l'autre branche. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Une fois les deux branches réassemblées, l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC devrait 

ressembler à ceci : 
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CHARGER LES BRANCHES BONE 
Branchez une extrémité du câble USB dans un chargeur ou un port USB d'un 

ordinateur. 

Branchez l'autre extrémité du câble dans le port USB Type-C de la branche BONE. 

Pendant la charge, le voyant LED s'allume de faible à fort, clignote puis s'assombrit 

de fort à faible. 

Lorsque les branches BONE sont complètement chargées, le voyant LED s’éteint. 

 

Attention : Ne PAS utiliser l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC pendant la charge. 

 

PROLONGER LA DURÉE DE VIE DE LA BATTERIE 
Avant d'utiliser le EKOÏ Bluetooth E MUSIC pour la première fois, il est recommandé 

de charger complètement les branches. 

Chargez l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC lorsqu'il n'est pas utilisé. Vous pouvez débrancher 

le chargeur une fois que le voyant LED rouge s'éteint. 

 

Pensez à les recharger tous les 3 mois minimum, pour conserver la qualité et 

l'efficacité de la batterie. 

 

 

CONSERVER LES BRANCHES BONE 
Éteignez les EKOÏ Bluetooth E MUSIC et placez-les dans la boîte. 

 

ENTRETIEN DES DISPOSITIFS 
Après chaque utilisation, essuyez les branches avec un chiffon sec. 

MISES EN GARDE : 

Ne PAS utiliser de vaporisateurs près des branches BONE. 

Ne PAS utiliser de solvants, de produits chimiques ou de solutions de nettoyage 

contenant de l'alcool, de l'ammoniac ou des abrasifs. 

Ne PAS laisser des liquides s’infiltrer dans les ouvertures. 

 

 

AVERTISSEMENT / PRÉCAUTIONS  

 
- Ne PAS utiliser votre EKOÏ Bluetooth E MUSIC à un volume élevé pendant une 

période prolongée pour éviter des dommages auditifs. Utilisez votre EKOÏ Bluetooth 

E MUSIC à un niveau de volume confortable et modéré. 

- Ne PAS utiliser pendant la conduite automobile et respecter les lois applicables 
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concernant l'utilisation d'un téléphone portable. 

- Concentrez-vous sur votre sécurité et celle des autres si vous utilisez les EKOÏ 

Bluetooth E MUSIC tout en vous engageant dans une activité nécessitant votre 

attention. Par exemple, en faisant du vélo ou en courant à proximité de la circulation, 

d'un chantier de construction ou d'une voie ferrée, etc. Retirez les EKOÏ Bluetooth E 

MUSIC ou réglez le volume pour vous assurer que vous pouvez entendre les sons 

environnants, y compris les alarmes et les signaux d'avertissement. 

- Ne PAS utiliser les EKOÏ Bluetooth E MUSIC s'ils émettent un bruit inhabituellement 

fort. Si cela se produit, éteignez les EKOÏ Bluetooth E MUSIC et contactez le service 

client EKOÏ. 

- Ne PAS immerger ou ne PAS exposer les EKOÏ Bluetooth E MUSIC à l'eau pendant 

une période prolongée, ou ne pas porter lorsque vous pratiquez des sports 

nautiques, par exemple la natation, le ski nautique, le surf, etc. 

- Retirez immédiatement les EKOÏ Bluetooth E MUSIC si vous ressentez une sensation 

de chaleur ou une perte de son. 

- Contient de petites pièces pouvant présenter un risque d'étouffement. Ne convient 

pas aux enfants de moins de 3 ans. 

- Ce produit contient des matériaux magnétiques. Consultez votre médecin pour 

savoir si cela pourrait affecter votre dispositif médical implantable. 

- Pour réduire le risque d'incendie ou de choc électrique, n'exposez PAS ce produit à 

la pluie, aux liquides ou à l'humidité. 

- Ne PAS exposer ce produit aux gouttes ou aux éclaboussures et ne pas placer 

d'objets remplis de liquide, tels que des vases, sur ou à proximité du produit. 

- Ne PAS placer ce produit dans un environnement à température trop élevée. 

- Ne PAS apporter de modifications non autorisées à ce produit. 

- Utilisez ce produit uniquement avec une alimentation électrique approuvée par 

l'agence qui répond aux exigences réglementaires locales (par exemple, UL, CSA, 

VDE, CCC). 

 

Règlement EPI (EU) 2016/425  

Règles de gestion relatives aux appareils à radiofréquences de faible puissance  

Article XII  

Conformément aux « Règles de gestion relatives aux appareils à radiofréquences de faible puissance », 

en l’absence d’autorisation de la NCC, les organisations, entreprises ou utilisateurs ne sont pas autorisés 

à modifier la fréquence, à améliorer la puissance de transmission ou à altérer les caractéristiques 

d’origine et les performances d’un appareil à radiofréquences de faible puissance approuvé.  

Article XIV  

Les appareils à radiofréquences de faible puissance ne doivent avoir aucune incidence sur la sécurité 

des avions ni provoquer d’interférences avec les communications légales ; dans le cas contraire, 
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l’utilisateur devra immédiatement cesser d’utiliser l’appareil jusqu’à l’absence complète 

d’interférences. Par communications légales nous entendons les communications radio établies 

conformément au Télécommunications. Les appareils à radiofréquences de faible puissance peuvent 

être sensibles aux interférences des communications légales ou aux appareils émettant des ondes 

radio ISM.  

Pour l’Europe :  

Bande de fréquences comprise entre 2 400 et 2 483.5 MHz.  

Puissance de transmission maximale inférieure à 20 dBm P.I.R.E.  

La puissance de transmission maximale est inférieure aux limites réglementaires, de sorte que les 

tests SAR ne soient pas nécessaires et exemptés par les réglementations applicables. 

 
 Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers, 

mais doit être déposé dans un centre de collecte approprié pour recyclage. La mise au 

rebut adéquate et le recyclage permettent de protéger les ressources naturelles, la 

santé humaine et l’environnement. Pour plus d’informations sur l’élimination et le recyclage de ce 

produit, contactez votre mairie, votre service d’enlèvement des ordures ou le magasin où vous avez 

acheté ce produit. 

Ne PAS essayer de retirer la batterie lithium-ion rechargeable de ce produit. Contactez votre 

revendeur Bose local ou un autre professionnel qualifié pour l’enlèvement. 

 

 

Figure 1 – Branches BONE (conduction osseuse) 

MFB / LED Indicator =Voyant LED / Microphone= microphone / Ajustable parts 

(Optional)=Pièces de réglage (Optionnelle)/ USB charger (TYPE C)=Chargeur USB 

(TYPE C)/ Bone conduction SPK= Ecouteur à conduction osseuse 

 



 

12 
 

ENTRETIEN : 
Après chaque utilisation, essuyez les branches avec un chiffon sec. 

MISES EN GARDE : 

Ne PAS utiliser de vaporisateurs près des branches BONE. 

Ne PAS utiliser de solvants, de produits chimiques ou de solutions de nettoyage 

contenant de l'alcool, de l'ammoniac ou des abrasifs. 

Ne PAS laisser des liquides s’infiltrer dans les ouvertures. 

 

SERVICE CLIENTS 

 
Merci de contacter le +33(0)8 00 30 30 99 ou de visiter notre site internet 

www.ekoi.com. 

 

  

http://www.ekoi.com/
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English 

EKOÏ PREMIUM AUDIO 

 
 

The BONE Conduction Bluetooth Temples are exchangeable with EKOÏ. You can use 

one temple alone or both temples at the same time. The product comes with 

removable adjustment parts, which can be used to adjust the length of the temples. 
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Product Parameters 
Model: BONE  

Speaker Type: bone conduction vibrator speaker 

Battery life: 7 hours  

Transmission distance: 10 meters (no occlusion)  

Charging time: about 2 hours 

Bluetooth version: 5.0 

Battery capacity: 180 mA  

Bluetooth protocol: A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP 

 

EU Compliance 
EKOÏ hereby declares that this product is in compliance with the essential 

requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and all other 

applicable EU directive requirements.   

 

WARNING / CAUTIONS 
 Do NOT use the frames at a high volume for any extended period to avoid hearing damage. Use 

your EKOÏ Bluetooth E MUSIC at a comfortable, moderate volume level. 

 Do NOT use during driving and follow applicable laws regarding use of a mobile phone.  

 Focus on your safety and that of others if you use the frames while engaging in any activity 

requiring your attention, e.g., while riding a bicycle or walking in or near traffic a construction site 

or railroad, etc. Remove the frames or adjust your volume to ensure you can hear surrounding 

sounds, including alarms and warning signals. 

 Do NOT use the frames if they emit any loud unusual noise. If this happens, turn the frames off 

and contact EKOÏ customer service. 

 Do NOT submerge or expose the frames for extended period to water, or wear while participating 

in water sports, e.g., swimming, waterskiing, surfing, etc. 

 Remove the frames immediately if you experience a warming sensation or loss of audio. 

 Contains small parts which may be a choking hazard. Not suitable for children under age 3. 

 This product contains magnetic material. Consult your physician on whether this might affect 

your implantable medical device. 

 To reduce the risk of fire or electrical shock, do NOT expose this product to rain, liquids or 

moisture. 

 Do NOT expose this product to dripping or splashing, and do not place objects filled with liquids, 

such as vases, on or near the product. 

 Do NOT put this product in the environment with too high temperature. 

 Do NOT make unauthorized alterations to this product. 

 Use this product only with an agency-approved power supply that meets local regulatory 

requirements (e.g., UL,CSA, VDE, CCC). 
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PPE Regulation (EU) 2016/425  

Management Regulation for Low-power Radio-frequency Devices  

Article XII  

According to “Management Regulation for Low-power Radio-frequency Devices” without permission 

granted by the NCC, any company, enterprise, or user is not allowed to change frequency, enhance 

transmitting power or alter original characteristic as well as performance to an approved low power 

radio-frequency device.  

Article XIV  

The low power radio-frequency devices shall not influence aircraft security and interfere legal 

communications; if found, the user shall cease operating immediately until no interference is 

achieved. The said legal communications means radio communications operated in compliance with 

the Telecommunications Act.  

The low power radio-frequency devices must be susceptible with the interference from legal 

communications or ISM radio wave radiated devices.  

For Europe:  

Frequency band of operation 2400 to 2483.5 MHz.  

Maximum transmit power less than 20 dBm EIRP.  

Maximum transmit power is below regulatory limits such that SAR testing is not necessary and exempt 

per applicable regulations. 
 

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be 

delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps 

protect natural resources, human health and the environment. For more information on 

disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal service, or the shop where you 

bought this product.  

DO NOT attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this product. Contact your local Bose retailer or other 

qualified professional for removal. 
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Figure 1 – BONE temples 

 

Directions for the first use and Bluetooth connection 

1. Press and hold for 3 seconds the MFB button on either side of the temple to 

power on the BONE temples. When the power is on, you will hear the four 

consecutive tone-up prompts and the LED indicator will blink slowly for a few 

seconds. Wait until the LED indicator blinks quickly to move to Step 2. 

2. Pair the EKOÏ Bluetooth E MUSIC with your mobile device: 

 Turn on the Bluetooth function on your mobile device 

 Press and hold the MFB button of the BONE temple for 5 seconds until the 

LED indicator blinks slowly and you hear a two-tone prompt. 

 Search the device name “BONE” 

 Tap “BONE” to pair with your device. 

 Follow any on-screen instructions. 

3. When the BONE temple is connected to your mobile device, you will hear a 4-

tone acute prompt and the LED indicator will be solid red.  

4. If you want to use the second BONE temple, redo Step 1. for the other BONE 

temple. Wait a moment, the two BONE temples will pair themselves 

automatically. Once the two BONE temples are paired, you will hear a 1-tone 

prompt. Only the LED indicator of the first BONE temple will be solid red, the 

other LED indicator will be turned off. 
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POWER ON 

 
Control 

Button 

What to do LED Indicator Status  Prompt Tone 

MFB Press and hold for 3 seconds Blinking slowly then 

blinking quickly 

4 consecutive 

tone-up prompts 

To use both BONE temples: 

MFB Press and hold for 3 seconds 

the MFB button of the other 

BONE temple 

Blinking slowly then 

blinking quickly 

4 consecutive 

tone-up prompts 

No control The BONE temples will pair 

themselves automatically 

First BONE temple:  

Solid red 

Second BONE temple:  

No LED Indicator 

1-tone prompt 

 

 Do NOT power on both MFB buttons at the same time. The BONE temples may 

be unable to connect to your mobile device and could need to be powered on 

and paired again. You must wait for the LED indicator of the first BONE temple 

to blink quickly before powering on the second BONE temple. 

 

 

POWER OFF 

 
Control 

Button 

What to do LED Indicator 

Status  

Prompt Tone 

MFB Press and hold for 3 seconds Turning off 4 consecutive tone-

down prompts 

 

 The EKOÏ Bluetooth E MUSIC will automatically turn off if it is disconnected for 

more than 10 minutes. 

 If either of the BONE temple is powered off, both temples are powered off. 

 The EKOÏ Bluetooth E MUSIC will automatically turn off if it is not paired within 

3 minutes. 
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BLUETOOTH CONNECTION  

 
Control Button What to do LED Indicator 

Status  

Prompt Tone 

MFB Power on one or two 

BONE temples. 

Blinking quickly No prompt tone 

Bluetooth on 

mobile device 

Activate the Bluetooth. 

After the first Bluetooth 

pairing the BONE temples 

will connect automatically. 

Solid red 4-tone acute 

prompt 

 
 If both BONE temples are powered on, after being paired only the LED 

indicator of the primary temple will be solid red, the other LED indicator will 

be turned off 

 If the BONE temples are not connected within 1 minute, the BONE temples will 

enter pairing mode again.  

 

MEDIA PLAY/PAUSE 

 
Control 

Button 

What to do LED Indicator 

Status  

Prompt Tone 

MFB  Play:   1 short press No LED indicator No prompt tone 

MFB Pause:  1 short press No LED indicator No prompt tone 

 

 The MFB button on either side (left or right arm) can be used for this control. 

 

VOLUME – Right BONE temple only 

 
Control 

Button 

What to do LED Indicator Status  Prompt Tone 

MFB  1 long press No LED indicator 1-tone prompt + 1-tone 

prompt for level 8 

 

 Control only possible if the right BONE temple is powered on. If you are only 

using the left BONE temple, this control cannot be made. 

 8 Sound levels: from level 1 to level 8 and then back to level 1. A prompt tone 

announces volume level 8. 

 The sounds can also be adjusted through your mobile device. 
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PHONE CALLS – Left BONE temple only 

 
Control 

Button 

What to do LED Indicator 

Status  

Prompt Tone 

MFB  Answer:  1 short press 

End:     1 short press 

Reject / Hang up while dialing:   

1 long press 

Hold / Return:  1 long press 

Blinking quickly 

Blinking quickly 

Blinking quickly 

 

No LED indicator 

 

 

1-tone prompt 

 

1-tone prompt 

 

 Control only possible if the left BONE temple is powered on. If you are only 

using the right BONE temple, this control cannot be made. 

 

 

EQ MODE – Left BONE temple only 
EQ (Equalizer mode)  

 

Control 

Button 

What to do LED Indicator 

Status  

Prompt Tone 

MFB  Switch modes:  1 long press  No LED indicator 1-tone prompt 

 

 Control only possible if the left BONE temple is powered on. If you are only 

using the right BONE temple, this control cannot be made. 

 Three EQ modes:  

Press and hold the MFB button to switch the EQ modes from 1 to 3 

 Mode 1: noise environment (preset) 

 Mode 2: quiet environment 

 Mode 3: Moderately noisy environment 

 

 

CLEAR / RESET – Left BONE temple only 

 

Control 

Button 

What to do LED Indicator 

Status  

Prompt Tone 

MFB  Press and hold for 10 seconds No LED Indicator 1-tone prompt 

 Delete “BONE” temple from your mobile device: 

 Touch and hold Bluetooth   of your mobile device. 

 Select “BONE” and then delete it. 
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ADJUSTMENT PARTS 
The EKOÏ Bluetooth E MUSIC comes with three different sized removable adjustment 

parts, which can be used to adjust the length of the temples. 

 

1. Carefully pull apart each side of the temple as shown below: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Once pulled apart the temple should be separated into two parts: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Amongst the three different sized removable adjustment parts choose the 

one you want to place in between the temple: 
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Pay attention that the striped face of the removable adjustment part is on the 

outside of the temple: 

Exterior face  Interior face  

 

3. Place the chosen removable adjustment part on the BONE temple and 

reassemble the two parts. Repeat the same steps with the other temple. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Once the two temples reassembled the EKOÏ Bluetooth E MUSIC should look as 

shown below: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHARGE THE BONE TEMPLES 
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 Plug one end of the USB cable into a charger or a USB port of a computer. 

 Plug the other end of the cable into the USB Type-C port of the BONE temple.  

 While charging, the LED indicator will brighten from weak to strong, blink and 

then darken from strong to weak. 

 When the BONE temples are fully charged, the LED indicator will turn off. 
 

Caution: Do NOT use the EKOÏ Bluetooth E MUSIC while charging. 

 

EXTENDING THE BATTERY LIFE  
 Before using the EKOÏ Bluetooth E MUSIC for the first time, it is 

recommended to fully charge the temples. 

 Charge the EKOÏ Bluetooth E MUSIC when not in use. You may unplug the 

charger once the red LED indicator turns off. 

 

STORE THE BONE TEMPLES 
Power off the EKOÏ Bluetooth E MUSIC and place them in the box.  

 

MAINTAIN THE DEVICES 
After each use, wipe temples with a dry cloth. 

CAUTIONS: 

 Do NOT use any sprays near temples. 

 Do NOT use any solvents, chemicals, or cleaning solutions containing alcohol, 

ammonia, or abrasives. 

 Do NOT allow liquids to spill into any openings. 

 

CUSTOMER SERVICE 
Please contact +33(0)8 00 30 30 99 or visit our website www.ekoi.com 

 

  

http://www.ekoi.com/


 

23 
 

 

Deutsch 

EKOÏ PREMIUM AUDIO 

 
 

Die BONE Conduction Bluetooth Bügel sind mit EKOÏ frei austauschbar. Sie können 

einen Bügel allein oder beide Bügel gleichzeitig verwenden. Das Produkt wird mit 

abnehmbaren Einstellteilen geliefert, mit denen die Länge der Bügel eingestellt 

werden kann. 
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Produkt Parameter 
Modell: BONE  

Lautsprecher Type: Knochenleitungsvibrator Lautsprecher 

Akkulaufzeit: 7 Stunden 

Übertragungsdistanz: 10 Meter (keine Okklusion) 

Ladezeit: ca. 2 Stunden 

Bluetooth-Version: 5.0 

Batteriekapazität: 180 mA  

Bluetooth-Protokoll: A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP 

 

EU-Konformität 
EKOÏ erklärt hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und 

anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und allen anderen 

anwendbaren Anforderungen der EU-Richtlinie entspricht. 

 

WARNUNG / VORSICHTSMAßNAHMEN 
 Verwenden Sie die Lautsprecher NICHT über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke, um 

Hörschäden zu vermeiden. Verwenden Sie Ihren EKOÏ Bluetooth E MUSIC mit einer komfortablen, 

moderaten Lautstärke. 

 Verwenden Sie das Gerät NICHT während der Fahrt und befolgen Sie die geltenden Gesetze in 

Bezug auf die Verwendung eines Mobiltelefons. 

 Konzentrieren Sie sich zu jederzeit auf Ihre Sicherheit und die anderer. Seien Sie, wenn Sie die 

Lautsprecher bei Aktivitäten, die Ihre Aufmerksamkeit erfordern, z. B. beim Fahrradfahren oder 

beim Gehen im oder in der Nähe des Verkehrs auf einer Baustelle oder Eisenbahn usw. 

verwenden, besonders vorsichtig. Entfernen Sie die Lautsprecher oder passen Sie die Lautstärke 

an, um sicherzustellen, dass Sie Umgebungsgeräusche, einschließlich Alarme und Warnsignale, 

hören können. 

 Verwenden Sie die Lautsprecher NICHT, wenn sie laute ungewöhnliche Geräusche abgeben. 

Schalten Sie in diesem Fall die Lautsprecher aus und wenden Sie sich an den EKOÏ-Kundendienst.   

 Tauchen Sie die Lautsprecher NICHT ein, setzen Sie sie NICHT längere Zeit dem Wasser aus und 

tragen Sie sie NICHT während der Teilnahme an Wassersportarten, z. B. Schwimmen, Wasserski, 

Surfen usw. 

 Entfernen Sie die Lautsprecher sofort, wenn Sie ein wärmendes Gefühl oder einen Gehörverlust 

verspüren. 

 Enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können. Nicht geeignet für Kinder unter 3 

Jahren. 

 Dieses Produkt enthält magnetisches Material. Wenden Sie sich an Ihren Arzt, ob dies 

Auswirkungen auf Ihr implantierbares medizinisches Gerät haben könnte. 

 Um das Risiko von Verbrennungen oder Stromschlägen zu verringern, setzen Sie dieses Produkt 

NICHT Regen, Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus. 
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 Setzen Sie dieses Produkt NICHT Wasserquellen aus und platzieren Sie keine mit Flüssigkeiten 

gefüllten Gegenstände wie z.B. Vasen auf oder in der Nähe des Produkts. 

 Stellen Sie dieses Produkt NICHT in einer Umgebung mit zu hohen Temperaturen auf.  

 Nehmen Sie KEINE unbefugten Änderungen an diesem Produkt vor. 

 Verwenden Sie dieses Produkt nur mit einem von einer Behörde zugelassenen Netzteil, das den 

örtlichen Vorschriften entspricht (z. B. UL, CSA, VDE, CCC). 

 

PSA-Verordnung (EU) 2016/425  

Verwaltungsvorschrift für Funkfrequenzgeräte mit geringer Leistung  

Artikel XII  

Gemäß der "Management Regulation for Low-power Radio-frequency Devices" 

(Verwaltungsvorschrift für Funkgeräte mit geringer Leistung) ist es Firmen, Unternehmen 

oder Nutzern ohne Genehmigung des NCC nicht gestattet, die Frequenz zu ändern, die 

Sendeleistung zu erhöhen oder die ursprünglichen Eigenschaften sowie die Leistung 

eines genehmigten Funkgeräts mit geringer Leistung zu verändern.  

Artikel XIV  

Die Hochfrequenzgeräte mit geringer Leistung dürfen die Sicherheit des Flugzeugs nicht 

beeinträchtigen und den legalen Funkverkehr nicht stören; wird dies festgestellt, muss 

der Benutzer den Betrieb sofort einstellen, bis keine Störungen mehr auftreten. Unter 

legalem Funkverkehr ist der Funkverkehr zu verstehen, der in Übereinstimmung mit dem 

Telekommunikationsgesetz betrieben wird.  

Hochfrequenzgeräte mit niedriger Leistung müssen gegenüber Störungen durch legale 

Kommunikation oder ISM-Funkwellen empfindlich sein.  

Für Europa:  

Frequenzband des Betriebs 2400 bis 2483,5 MHz. 

Maximale Sendeleistung weniger als 20 dBm EIRP.  

Die maximale Sendeleistung liegt unter den gesetzlichen Grenzwerten, so dass ein SAR-Test nicht 

erforderlich und gemäß den geltenden Vorschriften freigestellt ist. 
 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf, 

sondern bei einer geeigneten Sammelstelle zum Recycling abgegeben werden muss. Eine 

ordnungsgemäße Entsorgung und Wiederverwertung trägt zum Schutz der natürlichen 

Ressourcen, der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und 

zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde, einem Entsorgungsunternehmen oder dem 

Geschäft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben. 

Versuchen Sie NICHT, den wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku aus diesem Produkt zu entfernen. Wenden Sie sich für den 

Ausbau an Ihren Bose-Händler oder einen anderen qualifizierten Fachmann 
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Abbildung 1 – BONE-Bügel 

MFT = Multifunktionstaste (MFT) 

LED indicator = LED Indikator 

Microhpone= Mikrofon 

Bone conducting SPK = 

Knochenleitungsvibrator Lautsprecher 

Adujstable parts (optional) = 

Abnehmbare Einzelteile (optional) 

USB charger (typeC) = USB-

Ladeanschluss (Type C) 

  

 

Anleitung für die erste Benutzung und Bluetooth-Verbindung 

5. Halten Sie die MFT-Taste auf beiden Seiten des Bügels 3 Sekunden lang gedrückt, 

um die BONE-Bügel einzuschalten. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, hören Sie 

vier aufeinanderfolgenden Signaltöne und die LED-Anzeige blinkt einige 

Sekunden lang langsam. Warten Sie, bis die LED-Anzeige schnell blinkt, um zu 

Schritt 2 überzugehen.  

6. Koppeln Sie den EKOÏ Bluetooth E MUSIC mit Ihrem Mobilgerät: 

 Schalten Sie die Bluetooth-Funktion an Ihrem Mobilgerät ein 

 Halten Sie die MFT-Taste des BONE-Bügels 5 Sekunden lang gedrückt, bis die 

LED-Anzeige langsam blinkt und Sie einen zweistimmigen Signalton hören. 

 Suchen Sie den Gerätenamen "BONE". 

 Tippen Sie auf "BONE", um es mit Ihrem Gerät zu koppeln. 

 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. 

7. Wenn der BONE Bügel mit Ihrem mobilen Gerät verbunden ist, hören Sie eine 

akutes 4-Ton-Signal und die LED-Anzeige leuchtet rot.  

8. Wenn Sie den zweiten BONE-Bügel verwenden möchten, wiederholen Sie Step 1.  

Warten Sie einen Moment, die beiden BONE-Bügel werden sich automatisch 

paaren. Sobald die beiden BONE-Bügel gepaart sind, hören Sie ein 1-Ton-Signal.  

Nur die LED-Anzeige des ersten BONE-Bügels ist durchgehend rot, die andere 

LED-Anzeige wird ausgeschaltet. 
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EINSCHALTEN 

 
Schalttaste Was ist zu tun Status der LED-

Anzeige  

Signalton 

MFT  Halten Sie die Taste 3 

Sekunden lang gedrückt 

Langsames Blinken, 

dann schnelles 

Blinken 

4 

aufeinanderfolgende 

Signaltöne 

So verwenden Sie beide BONE-Bügel: 

MFT Halten Sie die MFT-Taste 

des anderen BONE-Bügels 

3 Sekunden lang gedrückt 

Langsames Blinken, 

dann schnelles 

Blinken 

4 

aufeinanderfolgende 

Signaltöne 

Keine Taste Die BONE-Bügel paaren 

sich automatisch 

Erster BONE-Bügel:  

Durchgehend rot 

Zweiter BONE-Bügel:  

Keine LED-Anzeige 

1-Ton-Signal 

 

 Schalten Sie NICHT beide MFT-Tasten gleichzeitig ein. Die BONE-Bügel können 

sich möglicherweise nicht mit Ihrem mobilen Gerät verbinden und müssen 

erneut eingeschaltet und gekoppelt werden. Sie müssen warten, bis die LED-

Anzeige des ersten BONE-Bügels schnell blinkt, bevor Sie den zweiten BONE-

Bügel einschalten. 

 

 

AUSSCHALTEN 

 
Schaltaste Was ist zu tun Status der LED-

Anzeige  

Signalton 

MFT Halten Sie die Taste 3 

Sekunden lang gedrückt 

Ausschalten 4 

aufeinanderfolgende 

Signaltöne  

 

 Das EKOÏ Bluetooth E MUSIC schaltet sich automatisch aus, wenn es länger als 

10 Minuten getrennt ist. 

 Wenn einer der BONE-Bügel ausgeschaltet ist, sind beide Bügel ausgeschaltet. 

 Das EKOÏ Bluetooth E MUSIC schaltet sich automatisch aus, wenn es nicht 

innerhalb von 3 Minuten gekoppelt wird. 
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BLUETOOH ANSCHLUSS 

 
Schalttaste Was ist zu tun Status der LED-

Anzeige  

Signalton 

MFT Schalten Sie einen oder 

zwei BONE-Bügel ein. 

Schnelles Blinken Kein Ton 

Bluetooth auf 

mobilem Gerät 

Aktivieren Sie Ihr 

Bluetooth. Nach der ersten 

Bluetooth-Kopplung 

verbinden sich die BONE-

Bügel automatisch. 

Durchgehend rot 4-Ton-Signal   

 
 Wenn beide BONE-Bügel eingeschaltet sind, wird nach dem Koppeln nur die 

LED-Anzeige des Primärenbügels durchgehend rot leuchten, die andere LED-

Anzeige wird ausgeschaltet 

 Wenn die BONE-Bügel nicht innerhalb von 1 Minute verbunden sind, wechseln 

die BONE-Bügel wieder in den Pairing-Modus.  

 

MEDIENWIEDERGABE/PAUSE 

 
Schaltknopf Was ist zu tun Status der LED-

Anzeige  

Signalton 

MFT Wiedergabe: 1 kurzes Drücken Keine LED-Anzeige Keine Töne 

MFT Pause: 1 kurzes Drücken Keine LED-Anzeige Keine Töne 

 

 Für diese Steuerung kann die MFT-Taste auf beiden Seiten (linker oder rechter 

Bügel) verwendet werden. 

 

VOLUMEN – Nur rechter BONE-Bügel 

 
Schaltknopf Was ist zu tun Status der LED-

Anzeige  

Signalton 

MFT Langes Drücken Keine LED-Anzeige 1-Ton-Signal + weiterer 1-

Ton-Signal für Stufe 8 

 

 Steuerung nur möglich, wenn der rechte BONE-Bügel eingeschaltet ist. Wenn 

Sie nur den linken BONE-Bügel verwenden, kann diese Kontrolle nicht 
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vorgenommen werden. 

 8 Lautstärken: von Stufe 1 bis Stufe 8 und dann zurück zu Stufe 1. Ein kurzer 

Signalton kündigt Lautstärkestufe 8 an. 

 Die Lautstärke kann auch über Ihr mobiles Gerät eingestellt werden. 

 

TELEFONANRUFE – Nur linker BONE-Bügel 

 
Schaltknopf Was ist zu tun Status der LED-

Anzeige  

Signalton 

MFT Antwort:  1 kurzes Drücken 

Ende:     1 kurzes Drücken 

Ablehnen / Auflegen beim 

Wählen: 1 langes Drücken 

Halten / Zurück: 1 langes 

Drücken 

Schnelles Blinken 

Schnelles Blinken 

Schnelles Blinken 

 

Keine LED-

Anzeige 

 

 

1-Ton-Signal 

 

1-Ton-Signal 

 

 Steuerung nur möglich, wenn der linke BONE-Bügel eingeschaltet ist. Wenn Sie 

nur den rechten BONE-Bügel verwenden, kann diese Kontrolle nicht 

vorgenommen werden. 

 

 

EQ-MODUS – Nur linker BONE-Bügel 
EQ (Equalizer-Modus) 

 

Schaltknopf Was ist zu tun Status der LED-

Anzeige  

Signalton 

MFT Schaltermodi:  1 langes 

Drücken  

Keine LED-

Anzeige 

1-Ton-Signal 

 

 Steuerung nur möglich, wenn der linke BONE-Bügel eingeschaltet ist. Wenn Sie 

nur den rechten BONE-Bügel verwenden, kann diese Kontrolle nicht 

vorgenommen werden. 

 Drei EQ-Modi: 

Halten Sie die MFT-Taste gedrückt, um die EQ-Modi von 1 auf 3 umzuschalten. 

 Modus 1: Geräuschumgebung (voreingestellt) 

 Modus 2: ruhige Umgebung 

 Modus 3: Mäßig laute Umgebung 
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CLEAR / RESET – Nur linker BONE-Bügel 

 
Schaltknopf Was ist zu tun Status der LED-

Anzeige  

Signalton 

MFT  Halten Sie die Taste 10 

Sekunden lang gedrückt 

Keine LED-Anzeige 1-Ton-Signal 

 Löschen Sie den "BONE" -Bügel von Ihrem Mobilgerät: 

 Schalten Sie das Bluetooth   Ihres Mobilgeräts ein. 

 Wählen Sie "BONE" und löschen Sie es. 

 

EINSTELLTEILE 
Der EKOÏ Bluetooth E MUSIC wird mit drei unterschiedlich großen abnehmbaren 

Verstellteilen geliefert, mit denen die Länge der Bügel eingestellt werden kann. 

 

4. Ziehen Sie jede Seite des Bügels vorsichtig auseinander, wie unten gezeigt: 

 

 

 

Einmal auseinandergezogen, sollte der Bügel in zwei Teile geteilt sein: 

 

 

 

 

5. Wählen Sie aus den drei unterschiedlich großen Verstellteilen, welchen Sie 

zwischen dem Bügel platzieren möchten: 

 

 

 

Achten Sie darauf, dass sich die gestreifte Fläche des abnehmbaren Verstellteils an 

der Außenseite des Bügels befindet: 

Außenseite                                                Innenseite  

 

6. Legen Sie das ausgewählte abnehmbare Einstellteil auf den BONE-Bügel und 

setzen Sie die beiden Teile wieder zusammen. Wiederholen Sie die gleichen 

Schritte mit dem anderen Bügel. 
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Sobald die beiden Bügel wieder zusammengebaut sind, sollte das EKOÏ Bluetooth E 

MUSIC wie folgt aussehen: 

 

 

 

 

 

 

LADEN SIE DIE BONE-BÜGEL AUF 
 Stecken Sie ein Ende des USB-Kabels in ein Ladegerät oder einen USB-

Anschluss eines Computers. 

 Stecken Sie das andere Ende des Kabels in den USB-Typ-C-Anschluss des 

BONE-Bügels.  

 Beim Aufladen hellt sich die LED-Anzeige von schwach auf stark auf, blinkt 

und verdunkelt sich dann von stark auf schwach. 

 Wenn die Bügel vollständig aufgeladen sind, erlischt die LED-Anzeige. 
 

Achtung: Verwenden Sie das EKOÏ Bluetooth E MUSIC NICHT während des 

Ladevorgangs. 

 

VERLÄNGERUNG DER AKKULAUFZEIT 
 Bevor Sie das EKOÏ Bluetooth E MUSIC zum ersten Mal verwenden, wird 

empfohlen, die Bügel vollständig aufzuladen. 

 Laden Sie das EKOÏ Bluetooth E MUSIC auf, wenn Es nicht verwendet wird.  

Sie können das Ladegerät ausstecken, sobald die rote LED-Anzeige erlischt. 

 

DIE BONE-BÜGEL VERSTAUEN  
Schalten Sie das EKOÏ Bluetooth E MUSIC aus und legen Sie es in die Box. 

 

WARTUNG DER GERÄTE 
Nach jedem Gebrauch die Bügel mit einem trockenen Tuch abwischen. 

WARNUNGEN: 

 Verwenden Sie KEINE Sprays in der Nähe der Bügel. 

 Verwenden Sie KEINE Lösungsmittel, Chemikalien oder Reinigungslösungen, 

die Alkohol, Ammoniak oder Schleifmittel enthalten. 
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 Lassen Sie KEINE Flüssigkeiten in Öffnungen eindringen. 

 

KUNDENDIENST 
Bitte kontaktieren Sie +49 (0)212.645 790 01 oder besuchen Sie unsere Website 

www.ekoi.com 

 

  

http://www.ekoi.com/
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Español 

EKOÏ PREMIUM AUDIO 

 

 

Las patillas Bluetooth de conducción ósea son intercambiables con EKOÏ. Puede 

utilizar una patilla sola o las dos al mismo tiempo. El producto viene con piezas de 

ajuste extraíbles, que se pueden utilizar para ajustar la longitud de las patillas. 
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Parámetros del producto 
Modelo: BONE  

Tipo de altavoz: altavoz vibrador de conducción ósea 

Duración de la batería: 7 horas  

Distancia de transmisión: 10 metros (sin oclusión)  

Tiempo de carga: unas 2 horas 

Versión de Bluetooth: 5.0 

Capacidad de la batería: 180 mA  

Protocolo Bluetooth: A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP 

 

Cumplimiento de la UE 
EKOÏ declara por la presente que este producto cumple con los requisitos esenciales 

y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE y todos los demás 

requisitos aplicables de la directiva de la UE.   

 

ADVERTENCIA / PRECAUCIONES 
 

• NO utilice los aparatos a un volumen alto durante un periodo prolongado para evitar daños 

auditivos. Utilice su EKOÏ Bluetooth E MUSIC a un nivel de volumen cómodo y moderado. 

• NO lo utilice durante la conducción y respete las leyes vigentes sobre el uso del teléfono móvil.  

• Concéntrese en su seguridad y en la de los demás si utiliza los aparatos mientras realiza cualquier 

actividad que requiera su atención, por ejemplo, mientras monta en bicicleta o camina dentro o 

cerca del tráfico, de una obra o ferrocarril, etc. Quítese los aparatos o ajuste el volumen para 

asegurarse de que puede oír los sonidos del entorno, incluidas las alarmas y las señales de 

advertencia. 

• NO utilice los aparatos si emiten algún ruido fuerte e inusual. Si esto ocurre, apague las 

monturas y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de EKOÏ. 

• NO sumerja ni exponga las monturas durante un período prolongado al agua, ni las utilice 

mientras practica deportes acuáticos, por ejemplo, natación, esquí acuático, surf, etc. 

• Quítese las monturas inmediatamente si experimenta una sensación de calentamiento o pérdida 

de audio. 

• Contiene piezas pequeñas que pueden suponer un riesgo de asfixia. No es adecuado para niños 
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menores de 3 años. 

• Este producto contiene material magnético. Consulte a su médico si esto puede afectar a su 

dispositivo médico implantable. 

• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, NO exponga este producto a la lluvia, los 

líquidos o la humedad. 

• NO exponga este producto a goteos o salpicaduras, y no coloque objetos llenos de líquido, como 

jarrones, sobre el producto o cerca de él. 

• NO coloque este producto en un entorno con una temperatura demasiado alta. 

• NO realice alteraciones no autorizadas en este producto. 

• Utilice este producto sólo con una fuente de alimentación aprobada por un organismo que 

cumpla con los requisitos reglamentarios locales (por ejemplo, UL,CSA, VDE, CCC). 

 

 

PPE Reglamento (UE) 2016/425 

Regulación de la gestión de los dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia 

Articulo XII  

De acuerdo con el "Reglamento de gestión de dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia", sin el 

permiso concedido por la NCC, ninguna compañía, empresa o usuario está autorizado a cambiar la 

frecuencia, aumentar la potencia de transmisión o alterar las características originales así como el 

rendimiento de un dispositivo de radiofrecuencia de baja potencia aprobado.  

Articulo XIV  

Los dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia no deben influir en la seguridad ni interferir en 

las comunicaciones legales; si se detecta, el usuario deberá dejar de operar inmediatamente hasta 

que no se produzca ninguna interferencia. Por comunicaciones legales se entiende las 

comunicaciones por radio que se operan de acuerdo con la Ley de Telecomunicaciones.  

Los dispositivos de radiofrecuencia de baja potencia deben ser susceptibles con la interferencia de 

comunicaciones legales o dispositivos radiados de ondas de radio ISM.  

Para Europa:  

Banda de frecuencias de funcionamiento 2400 a 2483,5 MHz.  
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La potencia máxima de transmisión es inferior a 20 dBm EIRP.  

La potencia máxima de transmisión está por debajo de los límites reglamentarios, por lo que no es 

necesario realizar pruebas de SAR y están exentas de acuerdo con la normativa aplicable. 

 

Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como residuo doméstico, y debe entregarse a un 

centro de recogida adecuado para su reciclaje. La eliminación y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los 

recursos naturales, la salud humana y el medio ambiente. Para obtener más información sobre la eliminación y 

el reciclaje de este producto, póngase en contacto con su municipio, con el servicio de eliminación de residuos 

o con la tienda donde compró este producto.  

NO intente extraer la batería recargable de iones de litio de este producto. Póngase en contacto con su 

distribuidor local de Bose o con otro profesional cualificado para su extracción. 

 

 

 

 

  

Figura 1 – Patillas ÓSEAS 

 

Instrucciones para el primer uso y la conexión Bluetooth 

1. Mantenga pulsado durante 3 segundos el botón MFB de cada lado de la patilla 

para encender los sensores BONE. Cuando se encienda, oirá las cuatro 
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indicaciones de tono consecutivas y el indicador LED parpadeará lentamente 

durante unos segundos. Espere hasta que el indicador LED parpadee 

rápidamente para pasar al paso 2. 

2. Empareje el EKOÏ Bluetooth E MUSIC con su dispositivo móvil: 

• Active la función Bluetooth en su dispositivo móvil 

• Mantenga pulsado el botón MFB del sensor BONE durante 5 segundos hasta 

que el indicador LED parpadee lentamente y oiga una indicación de dos 

tonos. 

• Busque el nombre del dispositivo "BONE". 

• Pulse "BONE" para emparejarlo con su dispositivo. 

• Siga las instrucciones en pantalla. 

3. Cuando el sensor BONE esté conectadao a su dispositivo móvil, oirá un aviso 

agudo de 4 tonos y el indicador LED estará en rojo fijo.  

4. Si desea utilizar el segundo sensor BONE, vuelva a realizar el paso 1. para el otro 

sensor BONE. Espere un momento, los dos sensores BONE se emparejarán 

automáticamente. Una vez que los dos sensores BONE estén emparejados, oirá 

un aviso de 1 tono. Sólo el indicador LED del primer sensor BONE estará en rojo 

fijo, el otro indicador LED estará apagado. 

 

 

ENCENDIDO 

 

Botón de 

control 

Qué hacer Estado del indicador 

LED  

Tono de la 

pregunta 

MFB Mantener pulsado durante 3 

segundos 

Parpadeo lento y luego 

parpadeo rápido 

4 indicaciones de 

tono consecutivas 

Para utilizar los dos sensores de BONE: 

MFB Mantenga pulsado durante 3 

segundos el botón MFB del 

otro sensor BONE 

Parpadeo lento y luego 

parpadeo rápido 

4 indicaciones de 

tono consecutivas 
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No control Los sensores BONE se 

emparejarán 

automáticamente 

Primer sensor de 

BONE:  

Rojo sólido 

Segundo sensor BONE:  

Sin indicador LED 

Aviso de 1 tono 

 

 
 

✵ NO encienda los dos botones MFB al mismo tiempo. Es posible que los 

sensores BONE no puedan conectarse a su dispositivo móvil y que sea 

necesario encenderlos y emparejarlos de nuevo. Debe esperar a que el 

indicador LED del primer sensor BONE parpadee rápidamente antes de 

encender el segundo sensor BONE. 

 

 

APAGADO 

 

Botón 

de 

control 

Qué hacer Estado del 

indicador LED  

Tono de la pregunta 

MFB Mantener pulsado durante 3 

segundos 

Apagado 4 indicaciones 

consecutivas para 

bajar el tono 

 

 
 

✵ El EKOÏ Bluetooth E MUSIC se apagará automáticamente si está desconectado 

durante más de 10 minutos. 

✵ Si cualquiera de los sensores de BONE se apaga, ambos se apagan. 

✵ El EKOÏ Bluetooth E MUSIC se apagará automáticamente si no se empareja en 

3 minutos. 
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CONEXIÓN BLUETOOH  
 

Botón de 

control 

Qué hacer Estado del 

indicador LED  

Tono de la pregunta 

MFB Enciende uno o dos 

sensores BONE. 

Parpadeo rápido No hay tono de aviso 

Bluetooth en el 

dispositivo 

móvil 

Active el Bluetooth. Tras el 

primer sensor Bluetooth, 

los sensores BONE se 

conectarán 

automáticamente. 

Rojo sólido Aviso agudo de 4 

tonos 

 

 

 

✵ Si los dos sensores BONE están encendidos, después de ser emparejados sólo 

el indicador LED del sensor principal estará en rojo fijo, el otro indicador LED 

se apagará 

✵ Si los sensores BONE no se conectan en 1 minuto, los sensores BONE volverán 

a entrar en el modo de emparejamiento.  

 

 

REPRODUCCIÓN/PAUSA 

 

Botón 

de 

control 

Qué hacer Estado del 

indicador LED  

Tono de la pregunta 

MFB  Play: 1 pulsación corta Sin indicador LED No hay tono de aviso 

MFB Pausa:  1 pulsación corta Sin indicador LED No hay tono de aviso 
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✵ El botón MFB de cualquier lado (patilla izquierda o derecha) puede utilizarse 

para este control. 

 

VOLUMEN - Sólo en la sien del hueso derecho 
 

Botón 

de 

control 

Qué hacer Estado del indicador 

LED  

Tono de la pregunta 

MFB  1 pulsación larga Sin indicador LED Aviso de 1 tono + aviso de 1 

tono para el nivel 8 

 

 
 

✵ El control sólo es posible si el sensor BONE derecho está encendido. Si sólo se 

utiliza la izquierda de BONE, este control no se puede realizar. 

✵ 8 Niveles de sonido: del nivel 1 al nivel 8 y luego de vuelta al nivel 1. Un tono 

de aviso anuncia el nivel de volumen 8. 

✵ Los sonidos también se pueden ajustar a través de su dispositivo móvil. 

✵  

LLAMADAS TELEFÓNICAS - Sólo en la patilla izquierda 
 

Botón 

de 

control 

Qué hacer Estado del 

indicador LED  

Tono de la pregunta 
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MFB  Respuesta:  1 pulsación corta 

Fin:     1 pulsación corta 

Rechazar / Colgar mientras se 

marca:   1 pulsación 

larga 

Retención/retorno:  1 pulsación 

larga 

Parpadeo rápido 

Parpadeo rápido 

Parpadeo rápido 

 

Sin indicador LED 

 

 

Aviso de 1 tono 

 

Aviso de 1 tono 

 

 
 

✵ El control sólo es posible si la patilla izquierda de BONE está encendida. Si sólo 

se utiliza la patilla BONE derecha, este control no se puede realizar. 

 

 

 

EQ MODE - Sólo patilla BONE izquierda 

EQ (modo ecualizador)  

 

 

 

Botón 

de 

control 

Qué hacer Estado del 

indicador LED  

Tono de la pregunta 

MFB  Cambiar de modo:  1 pulsación 

larga  

Sin indicador LED Aviso de 1 tono 

 

 

 

✵ El control sólo es posible si la patilla izquierda de BONE está encendida. Si sólo 

se utiliza la patilla BONE derecha, este control no se puede realizar. 

✵ Tres modos de ecualización:  

Mantenga pulsado el botón MFB para cambiar los modos de ecualización de 1 

a 3 
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• Modo 1: ambiente ruidoso (preestablecido) 

• Modo 2: ambiente tranquilo 

• Modo 3: Entorno moderadamente ruidoso 

 

 

CLEAR / RESET - Sólo la sien izquierda de BONE 
 

Botó de 

control 

Qué hacer Estado del 

indicador LED  

Tono de la pregunta 

MFB  Mantenga pulsado durante 10 

segundos 

Sin indicador LED Aviso de 1 tono 

 

 

✵ Elimina el sensor "BONE" de tu dispositivo móvil: 

• Mantén pulsado el Bluetooth de tu dispositivo móvil. 

• Seleccione "BONE" y luego elimínelo. 

 

PIEZAS DE AJUSTE 
El EKOÏ Bluetooth E MUSIC viene con tres piezas de ajuste extraíbles de diferentes 

tamaños, que se pueden utilizar para ajustar la longitud de las patillas. 

 

1. Separe con cuidado cada lado de la sien como se muestra a continuación: 

 

 

 

 

Una vez que se ha tirado de la sien se debe separar en dos partes: 

 

 

 

 

 

 

2. Entre las tres piezas de ajuste extraíbles de diferentes tamaños, elija el 
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inserto que desee colocar entre la sien: 

 

 

 

Preste atención a que la cara rayada de la pieza de ajuste extraíble esté en el exterior 

de la sien: 

 

Cara exterior                                                Cara interior  

 

 

 

3. Coloque la pieza de ajuste extraíble elegida en la patilla BONE y vuelva a 

montar las dos piezas. Repita los mismos pasos con la otra patilla. 

 

 

 

 

 

 

 

Una vez montadas las dos patillas, el EKOÏ Bluetooth E MUSIC debería tener el 

aspecto que se muestra a continuación: 

 

 

 

 

 

 

 

CARGAR LAS PATILLAS BONE 

• Conecte un extremo del cable USB a un cargador o al puerto USB de un 

ordenador. 

• Conecte el otro extremo del cable al puerto USB Tipo-C de la patilla BONE.  

• Durante la carga, el indicador LED se iluminará de débil a fuerte, parpadeará 

y luego se oscurecerá de fuerte a débil. 

• Cuando las patillas estén completamente cargadas, el indicador LED se 

apagará. 
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Precaución: NO utilice el EKOÏ Bluetooth E MUSIC mientras se esté cargando. 

 

Prolongar la vida de la batería 
• Antes de utilizar el EKOÏ Bluetooth E MUSIC por primera vez, se 

recomienda cargar completamente las patillas. 

• Cargue el EKOÏ Bluetooth E MUSIC cuando no lo utilice. Puede desenchufar 

el cargador una vez que el indicador LED rojo se apague. 

 

GUARDAR LAS PATILLAS BONE  
Apague los EKOÏ Bluetooth E MUSIC y colóquelos en la caja.  

 

 

MANTENER LOS DISPOSITIVOS 
Después de cada uso, limpie las patillas con un paño seco. 

PRECAUCIONES: 

• NO utilice sprays cerca de las sienes. 

• NO utilice disolventes, productos químicos o soluciones de limpieza que 

contengan alcohol, amoníaco o abrasivos. 

• NO permita que se derramen líquidos en ninguna de las aberturas. 

 

SERVICIO ATENCIÓN AL CLIENTE 
Póngase en contacto con el 605 73 45 29 o visite nuestra página web www.ekoi.com 

 

 

  

http://www.ekoi.com/
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Italiano 

EKOÏ PREMIUM AUDIO 

 
 

Le aste Bluetooth a conduzione ossea sono intercambiabili. È possibile utilizzare una 

sola asta o entrambe le aste contemporaneamente. Il prodotto è dotato di parti di 

regolazione rimovibili, che si possono utilizzare per regolare la lunghezza delle aste. 
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Caratteristiche Prodotto 
Modello: BONE 

Tipo di altoparlante: altoparlante on vibrazione a conduzione ossea 

Durata della batteria: 7 ore  

Distanza di trasmissione: 10 metri (senza occlusione)  

Tempo di ricarica: circa 2 ore 

Versione Bluetooth: 5.0 

Capacità della batteria: 180 mA  

Protocollo Bluetooth: A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP 

 

Norme UE 
EKOÏ dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 

disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE e a tutti gli altri requisiti della 

direttiva UE applicabili.   

 

AVVERTENZE 
 NON utilizzare gli auricolari a volume elevato per un periodo prolungato, per evitare danni 

all'udito. Usa il tuo EKOÏ Bluetooth E MUSIC a un livello di volume confortevole e moderato. 

 NON utilizzarli durante la guida rispetta le norme che regolano l’uso del telefono cellulare.  

 Concentrati sulla tua sicurezza e quella degli altri se usi gli auricolari mentre si svolge 

un’attività che richiede attenzione, ad esempio, mentre vai in bicicletta o quando sei nel 

traffico, vicino a un cantiere, a una ferrovia, ecc. Rimuovi le aste o regola il volume per 

assicurarti di poter sentire i rumori circostanti, compresi gli allarmi e segnali di avviso. 

 NON usare le aste se emettono rumori inusuali. In tal caso, spegni i fotogrammi e contatta il 

servizio clienti EKOÏ. 

 NON immergere o esporre gli auricolari per un periodo prolungato all'acqua e non indossarli 

durante la partecipazione a sport acquatici, ad esempio nuoto, sci nautico, surf, ecc. 

 Rimuovi immediatamente le aste se avverti una sensazione di riscaldamento o perdita di 

audio. 

 Contiene piccole parti che possono costituire pericolo di soffocamento. Non adatto ai 

bambini sotto i 3 anni. 

 Questo prodotto contiene materiale magnetico. Consulta il tuo medico in caso di rischio di 

interferenza con un impianto. 

 Per ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche, NON esporre questo prodotto a pioggia, 

liquidi o umidità. 

 NON esporre questo prodotto a gocciolamenti o spruzzi e non collocare oggetti pieni di 

liquidi, come vasi, sul prodotto o in prossimità di esso. 

 NON lasciare questo prodotto in un ambiente a temperatura troppo alta. 
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 NON apportare modifiche non autorizzate a questo prodotto. 

 Utilizza questo prodotto solo con un alimentatore approvato dal fornjtore che soddisfi i 

requisiti normativi locali (ad esempio, UL, CSA, VDE, CCC). 

 

Regolamento DPI (UE) 2016/425 
Regolamento sui dispositivi a radiofrequenza a bassa potenza  

Articolo XII  

Secondo il "Regolamento sui dispositivi a radiofrequenza a bassa potenza" nessuna azienda, 

impresa o utente, senza autorizzazione concessa dalla NNC, è autorizzato a cambiare 

frequenza, migliorare la potenza di trasmissione o alterare le caratteristiche originali e le 

prestazioni di un dispositivo a radiofrequenza a bassa potenza.  

Articolo XIV  

I dispositivi a radiofrequenza a bassa potenza non devono nuocere alla sicurezza degli 

aeromobili e interferire con le comunicazioni legali; se rilevato, l'utente deve cessare 

immediatamente l'esercizio per tutto il periodo dell’interferenza. Per comunicazioni legali si 

intendono le comunicazioni radio effettuate in conformità alla legge sulle telecomunicazioni.  

I dispositivi a radiofrequenza a bassa potenza devono essere sensibili alle interferenze delle 

comunicazioni legali o dei dispositivi a onde radio ISM irradiati.  

Per l'Europa:  

Banda di frequenza di funzionamento da 2400 a 2483,5 MHz.  

Massima potenza di trasmissione inferiore a 20 dBm EIRP.  

La potenza massima di trasmissione è al di sotto dei limiti normativi in modo da escludere la 

necessità di prove SAR previste dalla normativa vigente. 
Questo simbolo significa che il prodotto non va considerato rifiuto domestico ed è sogetto a 

una raccolta appropriata per il riciclaggio. Un corretto smaltimento e riciclaggio aiuta a 

proteggere le risorse naturali, la salute umana e l'ambiente. Per ulteriori informazioni sullo 

smaltimento e il riciclaggio di questo prodotto, contattare il proprio comune, il servizio di smaltimento o il 

negozio in cui è stato acquistato questo prodotto.  

NON tentare di rimuovere dal prodotto la batteria ricaricabile agli ioni di litio. Contattare il rivenditore locale o un altro 

professionista qualificato per la rimozione. 
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Foto 1 – Astine BONE 

 

Istruzioni per il primo utilizzo e per la connessione Bluetooth  

1. Tenere premuto per 3 secondi il pulsante MFB su entrambi i lati della tempia 

per accendere le aste BONE. Una volta accese, si sentirà un segnale acuto di 4 

toni consecutivi e l'indicatore del LED lampeggerà lentamente per alcuni 

secondi. Attendere fino a quando l'indicatore LED lampeggerà rapidamente per 

eseguire il passaggio n.2. 

2. Associare EKOÏ Bluetooth E MUSIC al dispositivo mobile: 

 Attivare la funzione Bluetooth sul dispositivo mobile 

 Premere e tenere premuto il pulsante MFB della tempia BONE per 5 

secondi fino a quando l'indicatore LED lampeggerà lentamente e si 

sentirà un segnale di due toni. 

 Cercare il nome del dispositivo "BONE" 

 Toccare "BONE" per associarlo al dispositivo. 

 Seguire le istruzioni sullo schermo. 

3. Quando l’asta BONE sarà collegata al dispositivo mobile, si sentirà un segnale 

acuto di 4 toni e l'indicatore LED diventerà rosso fisso.  

4. Se si desidera utilizzare la seconda tempia BONE, ripetere il passaggio 1 per 

l'altra tempia BONE. Aspettare un momento, le due aste BONE si assoceranno 

automaticamente. Una volta associate le due aste BONE, si sentirà un prompt 

di 1 tono. Solo l'indicatore LED della prima tempia BONE sarà rosso fisso, 

mentre l'altro indicatore LED sarà spento. 
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ACCENSIONE 

 
Pulsante di 

controllo 

Cosa fare Indicatore di status 

LED 

Tono rapido 

MFB Premere e attendere 3 

secondi 

Lampeggia 

lentamente poi 

lampeggia 

rapidamente 

Segnale di 4 toni 

consecutivi 

Per usare le astine BONE: 

MFB Tenere premuto per 3 

secondi il pulsante MFB 

dell'altra asta BONE 

Lampeggia 

lentamente poi 

lampeggia 

rapidamente 

Segnale di 4 toni 

consecutivi 

Nessuno Le aste BONE si associano 

automaticamente 

Prima astina BONE:  

Rosso fisso 

Seconda astina BONE: 

Nessun indicatore a 

LED 

Segnale di 4 toni 

consecutivi 

 

 NON accendere entrambi i pulsanti MFB contemporaneamente. Le aste BONE 

potrebbero non essere in grado di connettersi al dispositivo mobile e potrebbe 

essere necessario accenderle e associarle di nuovo. È necessario attendere che 

l'indicatore LED della prima tempia BONE lampeggi rapidamente prima di 

accendere la seconda tempia BONE. 

 

SPEGNIMENTO 

 
Pulsante di 

controllo 

Cosa fare Indicatore di 

status LED 

Tono rapido 

MFB Premere e attendere 3 

secondi 

Spegni Segnale di 4 toni 

consecutivi 

 

 EKOÏ Bluetooth E MUSIC si spegne automaticamente se viene scollegato per 

più di 10 minuti. 

 Se una delle due aste BONE è spenta, entrambe le aste sono spente. 

 EKOÏ Bluetooth E MUSIC si spegne automaticamente se non viene associato 

entro 3 minuti. 
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CONNESSIONE BLUETOOH 

 
Pulsante di 

controllo 

Cosa fare Indicatore di 

status LED 

Tono rapido 

MFB Alimentazione su una o 

due aste BONE. 

Lampeggia 

rapidamente 

Nessun tono rapido 

Bluetooth su 

telefono 

portatile 

Attivare il Bluetooth. 

Dopo la prima 

associazione Bluetooth, 

le aste BONE si 

collegheranno 

automaticamente. 

Rosso fisso 4 rapidi toni acuti 

 
 Se entrambe le aste BONE sono accese, dopo essere state associate solo 

l'indicatore LED della prima asta sarà rosso fisso, mentre l'altro indicatore LED 

sarà spento 

 Se le aste BONE non vengono collegate entro 1 minuto, entreranno 

nuovamente in modalità di associazione. 

 

PLAY/PAUSA 

 
Pulsante di 

controllo 

Cosa fare Indicatore di 

status LED 

Tono rapido 

MFB  Play: 1 breve pressione Nessun indicatore 

LED 

Nessun tono rapido 

MFB Pausa: 1 breve pressione Nessun indicatore 

LED 

Nessun tono rapido 

 

 Per questo controllo si può utilizzare il pulsante MFB su entrambi i lati (asta 

sinistra o destra). 

 

VOLUME – Solo astina BONE destra 

 
Pulsante di 

controllo 

Cosa fare Indicatore di status 

LED 

Tono rapido 

MFB  1 lunga pressione Nessun indicatore LED 1 tono rapido + 1 tono 

rapido per il livello 8 
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 Controllo possibile solo se l’asta BONE destra è accesa. Se si utilizza solo 

l’asta BONE sinistra, questo controllo non è realizzabile. 

 8 livelli sonori: dal livello 1 al livello 8 e poi di nuovo al livello 1. Un segnale 

sonoro annuncia il livello di volume 8. 

 Si può regolare il volume anche tramite il dispositivo mobile. 

 

CHIAMATE – Solo astina BONE sinistra 

 
Pulsante di 

controllo 

Cosa fare Indicatore di 

status LED 

Tono rapido 

MFB  Risposta: 1 breve pressione 

 

Fine: 1 breve pressione 

 

Rifiuta / Riaggancia durante 

la composizione: 1 

lunga pressione 

Attesa / Ritorno alla 

chiamata: 1 lunga pressione 

Lampeggia 

rapidamente 

Lampeggia 

rapidamente 

Lampeggia 

rapidamente 

 

Nessun indicatore 

LED 

 

 

 

 

1 tono rapido 

 

 

1 tono rapido 

 

 Controllo possibile solo se lasta BONE sinistra è accesa. Se si utilizza solo 

l’asta BONE destra, questo controllo non è realizzabile. 

 

MODALIÀ EQ – Solo asta BONE sinistra 
EQ (Modalità equalizzatore)  

 

Pulsante di 

controllo 

Cosa fare Indicatore di 

status LED 

Tono rapido 

MFB  Cambio di modalità: 

1 lunga pressione 

Nessun indicatore 

LED 

1 tono rapido 

 

 Controllo possibile solo se lasta BONE sinistra è accesa. Se si utilizza solo l’asta 

BONE destra, questo controllo non è realizzabile. 

 Tre modalità EQ:  

 Premere e tenere premuto il tasto MFB per passare dalla modalità 1 

alla 3 

 Modalità 1: ambiente rumoroso (preimpostato) 

 Modalità 2: ambiente silenzioso 
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 Modalità 3: ambiente moderatamente rumoroso 

 

CLEAR / RESET – Solo asta BONE sinistra 

 
Pulsante di 

controllo 

Cosa fare Indicatore di 

status LED 

Tono rapido 

MFB  Premere e attendere per 10 

secondi 

Nessun indicatore 

LED 

1 tono rapido 

 Eliminare l’asta "BONE" dal dispositivo mobile: 

 Toccare e tenere premuto il tasto Bluetooth del dispositivo mobile. 

 Selezionare "BONE" e poi eliminarlo. 
 

REGOLAZIONE DELLE PARTI 
EKOÏ Bluetooth E MUSIC è dotato di tre parti di regolazione rimovibili e di diverse 

dimensioni, che si possono utilizzare per regolare la lunghezza delle aste. 

 

7. Separare accuratamente ogni parte dell’asta come mostrato di seguito: 

 

 

 

8. Una volta smontata, l’asta dovrebbe risultare divisa in due parti: 

 

 

 

 

9. Tra le tre parti di regolazione rimovibili di diverse dimensioni scegliere 

l'inserto che si desidera inserire nell’asta: 

 

 

 

Prestare attenzione che il lato a strisce della parte di regolazione rimovibile si trovi 

all'esterno dell’asta: 

 

Lato esterno                                                Lato interno  

 

4.  Posizionare la parte di regolazione rimovibile scelta sull’asta BONE e 

rimontare le due parti. Ripetere gli stessi passaggi con l'altra asta. 
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Una volta riassemblate le due aste, l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC dovrebbe apparire 

come mostrato di seguito: 

 

 

 

 

 

 

RICARICA DELLE ASTINE BONE 

 Collegare un'estremità del cavo USB a un caricabatterie o a una porta USB di 

un computer. 

 Collegare l'altra estremità del cavo alla porta USB Type-C dell’asta BONE.  

 Durante la ricarica, l'indicatore LED si illumina da debole a forte, lampeggia e 

poi si scurisce da forte a debole. 

 Quando le aste sono completamente cariche, l'indicatore LED si spegne. 

Attenzione: NON utilizzare l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC durante la ricarica. 

 

Estensione durata di vita batteria 

 Prima di utilizzare l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC per la prima volta, si consiglia di 

caricare completamente le aste. 

 Caricare l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC quando non è in uso. È possibile scollegare 

il caricabatterie una volta spenta la spia LED rossa. 

 

COME CONSERVARE LE ASTE BONE 
Spegnere l'EKOÏ Bluetooth E MUSIC e posizionarlo nella scatola. 

 

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO 
Dopo ogni utilizzo, pulire le aste con un panno asciutto. 

AVVERTENZE: 

 NON usare spray vicino alle aste. 

 NON utilizzare solventi, prodotti chimici o soluzioni detergenti contenenti 

alcool, ammoniaca o abrasivi. 

 NON permettere l’ingresso di liquidi in eventuali aperture. 

 

SERVIZIO CLIENTI 
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Contatta il numero verde 8 00 29 98 11 o visita il nostro sito www.ekoi.com 

  

http://www.ekoi.com/
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Nederlands 

EKOÏ PREMIUM AUDIO 

 
 

De BONE Conduction Bluetooth brilpoten zijn te verkrijgen bij EKOÏ. U kunt één 

brilpoot alleen of beide poten tegelijk gebruiken. Het product wordt geleverd met 

afneembare verstelstukken, die gebruikt kunnen worden om de lengte van de 

brilpoten aan te passen 
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Productparameters 
Model: BONE  

Luidspreker Type: botgeleide vibrator luidspreker 

Levensduur batterij: 7 uur  

Zendafstand: 10 meter (geen occlusie)  

Oplaadtijd: ongeveer 2 uur 

Bluetooth-versie: 5.0 

Batterijcapaciteit: 180 mA  

Bluetooth protocol: A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP 

 

EU-conformiteit 
EKOÏ verklaart hierbij dat dit product in overeenstemming is met de essentiële eisen 

en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU en alle andere 

toepasselijke EU-richtlijnvereisten  

 

WAARSCHUWING 
 Gebruik het montuur NIET gedurende langere tijd op een hoog volume om gehoorschade te 

voorkomen. Gebruik uw EKOÏ Bluetooth E MUSIC op een comfortabel, gematigd volumeniveau. 

 NIET gebruiken tijdens het rijden en volg de geldende wetten betreffende het gebruik van een 

mobiele telefoon.  

 Let op uw veiligheid en die van anderen als u het montuur gebruikt terwijl u bezig bent met een 

activiteit waarvoor uw aandacht vereist is, bijvoorbeeld fietsen of lopen in of in de buurt van een 

bouwplaats of spoorweg, enz. Verwijder het montuur of pas uw volume aan om ervoor te zorgen 

dat u omgevingsgeluiden kunt horen, waaronder alarmen en waarschuwingssignalen. 

 Gebruik het montuur NIET als ze een luid en ongewoon geluid maken. Als dit gebeurt, zet het 

montuur dan uit en neem contact op met de EKOÏ klantenservice. 

 Dompel het montuur NIET onder in water, stel hem NIET gedurende langere tijd bloot aan water 

en draag ze NIET tijdens het beoefenen van watersporten, zoals zwemmen, waterskiën, surfen, 

enz. 

 Verwijder het montuur onmiddellijk als hij oververhit raakt of als het geluid wegvalt. 

 Bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Niet geschikt voor kinderen 

jonger dan 3 jaar. 

 Dit product bevat magnetisch materiaal. Vraag uw arts of dit invloed kan hebben op uw 

geïmplanteerde medische hulpmiddelen. 

 Stel dit product NIET bloot aan regen, vloeistoffen of vocht, om het risico van brand of elektrische 

schokken te beperken. 

 Stel dit product NIET bloot aan druipende of spattende vloeistoffen en plaats geen met vloeistof 

gevulde voorwerpen, zoals vazen, op of in de buurt van het product. 

 Plaats dit product NIET in een omgeving met een te hoge omgevingstemperatuur. 

 Breng GEEN ongeoorloofde wijzigingen aan dit product aan. 

 Gebruik dit product alleen met een door een agentschap goedgekeurde elektrische voeding die 
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voldoet aan de plaatselijke voorschriften (bijv. UL, CSA, VDE, CCC). 

 

PBP-verordening (EU) 2016/425  

Beheersverordening voor laagvermogen-radiofrequentietoestellen  

Artikel XII  

Volgens de " Beheersverordening voor laagvermogen-radiofrequentietoestellen" is het bedrijven, 

ondernemingen of gebruikers zonder toestemming van de NCC niet toegestaan de frequentie te 

wijzigen, het zendvermogen op te voeren of de oorspronkelijke kenmerken en prestaties te wijzigen 

van een goedgekeurd laagvermogen-radiofrequentieapparaat 

 

Artikel XIV  

Apparatuur met een laag vermogen aan radiofrequenties mag de veiligheid van een luchtvaartuig niet 

beïnvloeden en legale communicatie niet verstoren; indien dit wordt vastgesteld, dient de gebruiker 

zijn activiteiten onmiddellijk te staken totdat er geen interferentie meer is. Onder legale 

communicatie wordt verstaan radiocommunicatie die in overeenstemming met de 

Telecommunicatiewet wordt uitgevoerd.  

De laagvermogen-radiofrequentieapparatuur moet gevoelig zijn voor de interferentie van legale 

communicatie of van ISM-radiogolven gestraalde apparatuur.  

 

Voor Europa:  

Operationele bandfrequentie 2400 tot 2483.5 MHz.  

Maximaal zendvermogen minder dan 20 dBm EIRP.  

Het maximale zendvermogen ligt onder de voorgeschreven grenswaarden, zodat SAR-testen niet 

nodig zijn en vrijgesteld volgens de geldende voorschriften. 
 

Dit symbool betekent dat het product niet als huishoudelijk afval mag worden 

weggegooid, maar moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelingspunt voor 

recycling. Een juiste verwijdering en recycling helpt de natuurlijke hulpbronnen, de 

volksgezondheid en het milieu te beschermen. Voor meer informatie over de verwijdering en 

recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente, afvalverwerkingsbedrijf of de 

winkel waar u dit product hebt gekocht. 

Probeer de oplaadbare lithium-ionbatterij NIET niet te verwijderen. Neem contact op met uw plaatselijk Bose-dealer of een 

andere gekwalificeerde professional voor verwijdering. 
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Figuur 1 – BONE Brilpoten 

 

Instructies voor het eerste gebruik en de Bluetoothverbinding 

9. Houd de MFK (Multi-Functionele Knop) aan weerszijden van de brilpoten 

gedurende 3 seconden ingedrukt om de BONE brilpoten aan te zetten. Als de 

stroom is ingeschakeld, hoort u de vier opeenvolgende tonen en knippert het 

LED-lampje een paar seconden langzaam. Wacht tot het LED-lampje snel knippert 

om naar stap 2 te gaan. 

10. Koppel de EKOÏ Bluetooth E MUSIC met uw mobiele apparaat: 

 Schakel de Bluetooth-functie op uw mobiele apparaat in 

 Houd de MFK van de BONE brilpoot gedurende 5 seconden ingedrukt tot het 

LED-lampje langzaam knippert en u een twee tonen hoort. 

 Zoek de naam van het toestel “BONE” 

 Tik op "BONE" om te koppelen met uw toestel 

 Volg alle instructies op het scherm. 

11. Wanneer de BONE bril verbonden is met uw mobiele toestel, hoort u een signaal 

van vier tonen en is het LED-lampje rood. 

12. Als u de tweede BONE brilpoot wilt gebruiken, doet u stap 1 opnieuw voor de 

andere BONE poot. Wacht tot de twee BONE poten zichzelf automatisch 

koppelen. Zodra de twee BONE brilpoten zijn gekoppeld, hoort u één toonsignaal. 

Alleen het LED-lampje van de eerste BONE brilpoot blijft rood branden, het 

andere lampje gaat uit. 
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AANZETTEN 

 
Bedieningstoets Wat moet u doen? LED-lamp status  Toon 

MFK Houd 3 seconden 

ingedrukt  

Knippert langzaam 

en dan snel 

Vier 

opeenvolgende 

tonen 

Voor het gebruik van beide BONE brilpoten 

MFK Houd de knop van de 

tweede brilpoot 3 

seconden ingedrukt 

Knippert langzaam 

en dan snel 

Vier 

opeenvolgende 

tonen 

Geen controle De BONE brilpoten zullen 

zichzelf automatisch 

koppelen 

1e BONE brilpoot:  

Rood 

2e BONE brilpoot:  

Geen LED-lampje  

1 toon 

 

 Zet de MFK’s NIET tegelijkertijd aan. Het is mogelijk dat de BONE brilpoten 

geen verbinding kunnen maken met uw mobiele toestel en dat ze opnieuw 

moeten worden ingeschakeld en gekoppeld. U moet wachten tot het LED-

lampje van de eerste BONE brilpoot snel knippert voordat u de tweede BONE 

brilpoot inschakelt. 

 

 

UITZETTEN 

 

Bedieningstoets Wat moet u doen?  LED-lamp status Toon 

MFK Houd 3 seconden ingedrukt Gaat uit Vier 

opeenvolgende 

tonen 

 

 De EKOÏ Bluetooth E MUSIC schakelt automatisch uit als hij langer dan 10 

minuten is losgekoppeld. 

 Als één van de BONE brilpoten is uitgeschakeld, dan zijn beide uitgeschakeld. 

 De EKOÏ Bluetooth E MUSIC schakelt automatisch uit als hij niet binnen 3 

minuten gekoppeld is. 
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BLUETOOHVERBINDING  

 
Bedieningstoets Wat moet u doen? LED-lamp status Toon 

MFK Zet één of twee BONE 

brilpoten aan. 

Knippert snel  Geen toon 

Bluetooth op 

een mobiel 

apparaat 

Activeer Bluetooth.Na de 

eerste koppeling zullen de 

BONE brilpoten 

automatisch verbinding 

maken. 

Diep rood 4 opeenvolgende 

tonen 

 
 Als beide BONE brilpoten zijn ingeschakeld, zal na het koppelen alleen de LED-

lampje van de eerste brilpoot continu rood branden, het andere LED-lampje 

zal uitgeschakeld zijn.  

 Als de BONE brilpoten niet binnen 1 minuut worden verbonden, dan gaan de 

BONE de brilpoten weer in de koppelstand.  

 

MEDIA AFSPELEN/PAUZEREN 
Bedieningstoets Wat moet u doen? LED-lamp status Toon 

MFK Afspelen: 1x kort indrukken Geen LED-lamp Geen toon 

MFK Pauzeren: 1x kort indrukken Geen LED-lamp Geen toon 

 

 De MFK aan beide zijden (linker- of rechterpoot) kan voor deze bediening 

worden gebruikt. 

 

VOLUME – Alleen aan de rechter brilpoot 

 
Bedieningstoets Wat moet u doen? LED-lamp status Toon 

MFK 1x lang indrukken Geen LED-lamp 1 toon + 1 toon voor 

niveau 8 

 

 Bediening alleen mogelijk als de rechter BONE brilpoot aan staat. Als u alleen 

de linker BONE brilpoot gebruikt, kan deze handeling niet worden uitgevoerd. 

 8 Geluidsniveau’s: van niveau 1 naar niveau 8 en dan terug naar niveau 1. Een 

pieptoon kondigt volumeniveau 8 aan. 

 U kunt het volume ook aanpassen via uw mobiele apparaat. 



 

61 
 

TELEFONEREN – Alleen linker BONE brilpoot 

 
Bedieningstoets Wat moet u doen? LED-lamp status Toon 

MFK Beantwoorden: 1x kort 

indrukken 

Beëindigen: 1x kort indrukken 

Weigeren: 1x lang indrukken 

Wacht/Return: 1x lang 

indrukken 

Knippert snel 

 

Knippert snel 

Knippert snel 

Geen LED-lamp 

 

 

1 toon 

 

1 toon 

 

 Bediening alleen mogelijk als de linker BONE brilpoot aan staat. Als u alleen de 

rechter BONE brilpoot gebruikt, kan deze handeling niet worden uitgevoerd. 

 

 

EQ- MODUS – Alleen mogelijk bij de linker brilpoot 
EQ (Equalizer mode)  

 

Bedieningstoets Wat moet u doen? LED-lamp status Toon 

MFK Omschakelen: 1x lang 

indrukken 

Geen LED-lamp 1 toon 

 

 Bediening alleen mogelijk als de linker BONE brilpoot aan staat. Als u alleen de 

rechterpoot gebruik, kan deze handeling niet worden uitgevoerd.   

 Houd de MFK ingedrukt om te schakelen tussen niveau 1 en 3 van de EQ-

modus 

 Niveau 1: Lawaaierige omgeving (vooraf ingesteld) 

 Niveau 2: Rustige omgeving 

 Niveau 3: Intermediaire omgeving 

 

 

WISSEN / RESETTEN – Alleen mogelijk bij de linker brilpoot 

 
Bedieningstoets Wat moet u doen? LED-lamp status Toon 

MFK 10 seconden ingedrukt 

houden 

Geen LED-lampje  1 Toon  

 Verwijder “BONE” van uw mobiele apparaat: 

 Bluetooth aanraken en vasthouden op uw mobiele apparaat     

 Selecteer “BONE” en verwijder deze 
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VERSTELSTUKKEN 
De EKOÏ Bluetooth E MUSIC wordt geleverd met drie verschillende maten 

afneembare verstelstukken, die gebruikt kunnen worden om de lengte van de 

brilpoten aan te passen. 

10. Trek de zijkanten van de brilpoot voorzichtig uit elkaar, zoals hieronder 

afgebeeld  

 

 

 

 

Eenmaal uit elkaar moet de poot in twee delen uiteen vallen 

 

 

 

 

11. Kies uit de drie afneembare verstelstukken van verschillende grootte het 

inzetstuk dat u tussen de poot wilt plaatsen: 

 

 

 

Let er op dat de gestreepte zijde van het afneembare verstelstuk zich aan de 

buitenzijde van de poot bevindt 

Buitenkant                                                Binnenkant  

 

12. Plaats het gekozen verwijderbare verstelstuk op de BONE brilpoot en monteer 

de twee onderdelen opnieuw. Herhaal dezelfde stappen met de andere poot. 

 

 

 

 

 

 

Eenmaal weer gemonteerd, zou EKOÏ Bluetooth E MUSIC er uit moeten zien zoals 

hieronder is afgebeeld: 
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OPLADEN 
 Steek het uiteinde van de USB-kabel in een oplader of een USB-poort van een 

computer.  

 Tijdens het opladen zal de LED-indicator oplichten van zwak naar sterk, 

knipperen en vervolgens verduisteren van sterk naar zwak. 

 Als de brilpoten volledig zijn opgeladen, gaat het lampje uit. 
 

Let op: Gebruik de EKOÏ Bluetooth E MUSIC NIET tijdens het opladen. 

 

Levensduur van de batterij verlengen 
 Het is aanbevolen om de EKOÏ Bluetooth E MUSIC volledig op te laden voor 

het eerste gebruik. 

 Laad de EKOÏ Bluetooth E MUSIC op als u hem niet gebruikt. U kunt de 

oplader loskoppelen zodra het rode LED-lampje uitgaat. 

 

OPBERGEN 
Schakel de EKOÏ Bluetooth E MUSIC uit en plaats ze in de doos. 

 

ONDERHOUD 
Veeg de brilpoten na elk gebruik af met een droge doek. 

WAARSCHUWING: 

 Gebruik GEEN sprays in de buurt van de brilpoten 

 GEEN oplosmiddelen, chemicaliën of schoonmaakmiddelen met alcohol, 

ammoniak of schuurmiddelen gebruiken. 

 Zorg ervoor dat er GEEN vloeistoffen in de openingen terechtkomen. 

 

KLANTENSERVICE 
Neem contact op via telefoon +31(0)20 711 85 10 (Nederland en Vlaanderen) of  

+32 (0) 28 08 72 40 (Wallonië en Luxemburg). Of kijk op www.ekoi.com 
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Dansk 

EKOÏ PREMIUM AUDIO 

 
 

BONE Conduction Bluetooth brillestænger kan udskiftes med EKOÏ brillestænger. 

Du kan bruge én brillestang alene eller begge på samme tid. Produktet leveres med 

aftagelige justeringsdele, som kan bruges til at justere længden af stængerne.  

   

 

 
 

 

Produktparametre  
Model: BONE  



 

65 
 

Højttalertype: vibrator højttaler  

Batteri levetid: 7 timer  

Transmissionsafstand: 10 meter (ingen okklusion)  

Opladningstid: ca. 2 timer  

Bluetooth-version: 5.0  

Batterikapacitet: 180mA  

Bluetooth-protokol: A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP  

 

EU-overholdelse  

EKOÏ erklærer hermed, at dette produkt er i overensstemmelse med de væsentlige 

krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og alle andre gældende 

EU-direktivkrav.  

 

ADVARSLER / FORSIGTIGHEDSREGLER  

* Brug IKKE produkter med for høj lydstyrke i længere tid for at undgå høreskader. 

Brug din EKOÏ Bluetooth E MUSIC på et behageligt, moderat lydstyrkeniveau. 

* Må IKKE bruges under kørsel og følg gældende love vedrørende brug af 

mobiltelefon.  

* Fokuser på din og andres sikkerhed, hvis du bruger produktet, mens du deltager i en 

aktivitet, der kræver din opmærksomhed, f.eks. mens du cykler eller går i eller i 

trafikken på en byggeplads eller jernbane osv. Fjern produktet eller juster din 

lydstyrke for at sikre, at du kan høre omgivende lyde, inklusive alarmer og 

advarselssignaler.  

* Brug IKKE produktet, hvis den udsender høj usædvanlig støj. Hvis dette sker, skal 

du slukke og kontakte EKOÏ kundeservice.  

* Undgå at nedsænke eller udsætte produktet for vand i længere tid, eller bære dem, 

mens du deltager i vandsport, f.eks. svømning, vandski, surfing osv.  

* Fjern produktet med det samme, hvis du oplever en varmende fornemmelse eller tab 

af lyd.  

* Indeholder små dele, der kan udgøre en kvælningsfare. Ikke egnet til børn under 3 

år.  

* Dette produkt indeholder magnetisk materiale. Kontakt din læge om, hvorvidt dette 

kan påvirke dit implanterbare medicinske udstyr.  

* For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød må dette produkt IKKE 

udsættes for regn, væsker eller fugt.  

* Udsæt IKKE dette produkt for dryp eller sprøjt, og anbring ikke genstande fyldt 

med væske, såsom vaser, på eller i nærheden af produktet.  

* Anbring IKKE dette produkt i omgivelser med for høj temperatur. 
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* Foretag IKKE uautoriserede ændringer på dette produkt.  

* Brug kun dette produkt med en strømforsyning, der er godkendt af et agentur, der 

opfylder lokale lovkrav (f.eks. UL, CSA, VDE, CCC). 

 

 

PPE-forordning (EU) 2016/425  

Forordning om forvaltning af lavfrekvensudstyr med lav effekt  

Artikel XII  

I henhold til "Management Regulation for Low-power Radio-frequency Devices" er 

det ikke tilladt for virksomheder eller brugere uden tilladelse fra NCC at ændre 

frekvensen, øge sendestyrken eller ændre de oprindelige egenskaber og ydeevnen for 

en godkendt lavfrekvensanordning med lav effekt. 

Artikel XIV  

Lavfrekvensudstyr må ikke påvirke flysikkerheden eller forstyrre lovlig 

kommunikation; hvis det gør, skal brugeren straks indstille driften, indtil der ikke 

længere er nogen forstyrrelse. Ved lovlig kommunikation forstås 

radiokommunikation, der drives i overensstemmelse med telekommunikationsloven.  

Lavfrekvensudstyr med lav effekt skal være modtageligt over for interferens fra lovlig 

kommunikation eller ISM-radiobølgeudstrålende udstyr.  

For Europa:  

Frekvensbånd for drift 2400 til 2483,5 MHz.  

Maksimal sendeeffekt mindre end 20 dBm EIRP.  

Den maksimale sendeeffekt ligger under de lovbestemte grænser, således at SAR-

testning ikke er nødvendig og fritaget i henhold til gældende bestemmelser. 

 

 Dette symbol betyder, at produktet ikke må kasseres som 

husholdningsaffald, men skal afleveres på et egnet indsamlingssted med 

henblik på genanvendelse. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse er med 

til at beskytte naturressourcer, menneskers sundhed og miljøet. For yderligere 

oplysninger om bortskaffelse og genanvendelse af dette produkt skal du kontakte din 

lokale kommune, en bortskaffelsestjeneste eller den butik, hvor du købte dette 

produkt.  

Forsøg IKKE at fjerne det genopladelige litium-ion-batteri fra dette produkt. Kontakt 

din lokale Bose-forhandler eller en anden kvalificeret fagmand for at få det fjernet. 
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Figure 1 – BONE temples 

 

Vejledning til første brug og Bluetooth-forbindelse 

1. Tryk på MFB-knappen på hver side af brillestangen og hold den nede i 3 

sekunder for at aktivere BONE brillestangen. Når strømmen er tændt, hører du fire på 

hinanden følgende toner og LED-indikatoren blinker langsomt i et par sekunder. Vent, 

indtil LED-indikatoren blinker hurtigt for at gå videre til trin 2. 

2. Forbind EKOÏ Bluetooth E MUSIC med din mobilenhed: 

Slå Bluetooth-funktionen til på din mobilenhed 

Tryk på MFB-knappen på BONE brillestangen i 5 sekunder indtil LED-indikatoren 

blinker langsomt og du hører to toner. 

Søg på navnet "BONE" 

Tryk på "BONE" for at parre med din enhed. 

Følg eventuelle instruktioner på skærmen. 

3. Når BONE-brillestangen er forbundet med din mobilenhed, hører du 4 toner og 

LED-indikatoren er fast rød.  

4. Hvis du vil bruge den anden BONE-brillestang, skal du gentage trin 1 for den 

anden BONE-brillestang. Vent et øjeblik, de to brillestænger vil parre sig selv 

automatisk. Når de to brillestænger er parret, hører du en 1 tone. Kun LED-

indikatoren på den første brillestang vil være rødt lysende, den anden LED-indikator 

vil være slukket. 
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POWER ON 

 
Kontrol 

knap 

Hvad skal du gøre LED indikator status  Tone 

MFB Tryk og hold nede i 3 

sekunder 

Blinker langsomt og 

blinker derefter 

hurtigt 

4 på hinanden 

følgende toner 

For at bruge begge BONE-hockeyender: 

MFB Tryk på MFB-knappen på den 

anden brillestang og hold 

den nede i 3 sekunder 

Blinker langsomt og 

blinker derefter 

hurtigt 

4 på hinanden 

følgende toner 

Ingen 

kontrol 

BONE-brillestængerne parrer 

sig selv automatisk 

Første brillestang:  

Ensfarvet rød 

Anden brillestrang:  

Ingen LED-indikator 

1 tone  

 

 Du må IKKE tænde for begge MFB-knapper på samme tid. BONE-

brillestængerne kan muligvis ikke oprette forbindelse til din mobilenhed og 

skal muligvis tændes og parres igen. Du skal vente på, at LED-indikatoren på 

den første brillestang blinker hurtigt, før du tænder den anden. 

 

POWER OFF 

 
Kontrol 

knap 

Hvad skal du gøre LED indikator 

status  

Tone 

MFB Tryk og hold nede i 3 sekunder Slukker 4 på hinanden 

følgende toner 

 

 EKOÏ Bluetooth E MUSIC slukker automatisk, hvis den ikke er tilsluttet i 

mere end 10 minutter. 

 Hvis én af BONE-brillestængerne slukkes, slukkes begge brillestænger. 

 EKOÏ Bluetooth E MUSIC slukker automatisk, hvis den ikke er parret inden 

for 3 minutter. 

 

 

 

BLUETOOH FORBINDELSE  
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Kontrol knap Hvad skal jeg gøre LED indikator 

status  

Tone 

MFB Tænd for én eller to BONE-

brillestænger. 

Blinker hurtigt Ingen tone 

Bluetooth på 

mobilenhed 

Aktiver Bluetooth. Efter 

den første Bluetooth-

parring vil BONE-

brillestængerne 

automatisk oprette 

forbindelse. 

Ensfarvet rød 4 toner  

 

 Hvis begge BONE-brillestænger er tændt, vil kun LED-indikatoren på det 

primære brillestang være rødt, når de er parret, og den anden LED-indikator 

vil være slukket. 

 Hvis BONE-brillestængerne ikke er forbundet inden for 1 minut, vil de gå i 

parrings-tilstand igen. 

 

MEDIA PLAY/PAUSE 

 
Kontrol 

knap 

Hvad skal du gøre LED Indicator 

Status  

Tone 

MFB  Play:   1 kort tryk Ingen LED indikator Ingen tone 

MFB Pause:   1 kort tryk Ingen LED indicktor Ingen tone 

 

 MFB-knappen på begge sider (venstre eller højre arm) kan bruges til denne 

kontrol. 

 

VOLUME - Kun højre brillestang 

 
Kontrol 

knap 

Hvad skal du gøre LED Indikator Status  Tone 

MFB  1 langt pres Ingen LED indikator 1 tone + 1 tone for niveau 8 

 

 Kontrol er kun mulig, hvis den højre BONE-brillestang er tændt. Hvis du kun 

bruger den venstre, kan denne kontrol ikke foretages. 

 8 lydniveauer: fra niveau 1 til niveau 8 og derefter tilbage til niveau 1. 

 Én tone annoncerer lydstyrkeniveau 8. 

 Lydene kan også justeres via din mobilenhed. 
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MOBILOPKALD - Kun venstre brillestang 

 
Kontrol 

knap 

Hvad skal du gøre LED indikator 

status  

Tone 

MFB  Svar: 1 kort tryk 

Slut: 1 kort tryk 

Afvis/Læg på, mens du ringer op   

1 langt tryk  

Hold / retur: 1 langt tryk 

Blinker hurtigt 

Blinker hurtigt 

Blinker hurtigt 

 

Ingen LED 

indikator 

 

 

1 tone  

 

1 tone  

 

 Kontrol kun mulig, hvis venstre BONE-brillestang er tændt. Hvis du kun 

bruger den højre, kan denne kontrol ikke foretages. 

 

EQ MODE - kun venstre BONE-brillestang 

EQ (Equalizer-tilstand) 

 

Kontrol 

knap 

Hvad skal du gøre LED indikator 

status  

Tone 

MFB  Switch modes: 1 langt pres Ingen LED indikator 1 tone 

 

 Kontrol kun mulig, hvis venstre BONE-brillestang er tændt. Hvis du kun 

bruger den højre, kan denne kontrol ikke foretages. 

 Tre EQ-tilstande:  

    Tryk på MFB-knappen og hold den nede for at skifte EQ-tilstandene fra 1 til 3 

- Tilstand 1: støjmiljø (forudindstillet) 

- Tilstand 2: roligt miljø 

- Tilstand 3: moderat støjende miljø 

 

CLEAR / RESET - kun venstre BONE-brillestang 

 

Kontrol 

knap 

Hvad skal du gøre LED ndikator 

status  

Tone 

MFB  Pres og hold nede i 10 sekunder Ingen LEDindikator 1 tone  

    

 

 

#  Slet "BONE" brillestang fra din mobilenhed: 
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 Klik og hold Bluetooth nede på din mobilenhed. 

 Vælg "BONE" og slet det derefter. 

 

JUSTERINGSDELE 

EKOÏ Bluetooth E MUSIC leveres med tre forskellige størrelser af aftagelige 

justeringsdele, som kan bruges til at justere længden på brillestængerne. 

 

1. Træk forsigtigt hver side af brillestangen fra hinanden som vist nedenfor: 

 

 

 

Når brillestangen er trukket fra hinanden, vil den være skilt i to dele: 

 

 

 

 

2. Blandt de tre forskellige størrelser af aftagelige justeringsdele vælger du den 

indsats, du ønsker at placere mellem delene på brillestangen: 

 

 

 

Vær opmærksom på, at den aftagelige justeringsdels stribede overflade er på 

ydersiden af brillestangen: 

Udvendig side                                                Indvendig side  

 

3. Placer den valgte aftagelige justeringsdel på BONE-brillestangen og saml de 

to dele igen. Gentag de samme trin med den anden brillestang... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Når de to brillestænger er samlet igen, skal EKOÏ Bluetooth E MUSIC se ud som vist 
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nedenfor: 

 

 

 

 

 

 

OPLADE BONE-BRILLESTÆNGERNE 

 Sæt den ene ende af USB-kablet i en oplader eller en USB-port på en 

computer. 

 Sæt den anden ende af kablet i USB Type-C-porten på BONE-brillestangen 

 Under opladningen lyser LED-indikatoren op fra svag til stærk, blinker og 

bliver derefter mørk fra stærk til svag. 

 Når stangen er fuldt opladet, slukker LED-indikatoren. 

 

Forsigtig: Du må IKKE bruge EKOÏ Bluetooth E MUSIC, mens den oplades. 

 

Forlængelse af batteriets levetid 

 Før du bruger EKOÏ Bluetooth E MUSIC første gang, anbefales det at oplade 

stængerne helt op. 

 Oplad EKOÏ Bluetooth E MUSIC, når den ikke er i brug. Du kan tage stikket 

ud af opladeren, når den røde LED-indikator slukker. 

 

OPBEVARE BONE-BRILLESTÆNGERNE 

Sluk for EKOÏ Bluetooth E MUSIC og læg dem i æsken. 

 

VEDLIGEHOLDE ENHEDERNE 

Efter hver brug skal du tørre brillestængerne af med en tør klud. 

FORSIGTIGT: 

 Brug IKKE sprays i nærheden af brillestængerne. 

 Brug IKKE opløsningsmidler, kemikalier eller rengøringsløsninger, der 

indeholder alkohol, ammoniak eller slibemidler. 

 Lad IKKE væsker løbe ud i nogen åbninger. 

 

KUNDESERVICE 

Kontakt venligst 28 72 38 31 eller besøg vores hjemmeside www.ekoi.com 

 

 

http://www.ekoi.com/
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Polski 

EKOÏ PREMIUM AUDIO 

 
 

Zauszniki BONE Conduction Bluetooth są wymienne w EKOÏ. Możesz używać tylko 

jednej z nich lub obu jednocześnie. Produkt posiada zdejmowane części regulacyjne, 

za pomocą których można regulować długość zauszników. 

 

 
 

 

 

Parametry produktu 

Model: BONE 
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Typ głośnika: głośnik wibracyjny z przewodnictwem kostnym 

Żywotność baterii: 7 godzin 

Odległość transmisji: 10 metrów (bez okluzji) 

Czas ładowania: około 2 godzin 

Wersja Bluetooth: 5.0 

Pojemność baterii: 180 mA 

Protokół Bluetooth: A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP 

 

 

Zgodność z UE 

EKOÏ niniejszym oświadcza, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i 

innymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE oraz wszystkimi innymi 

obowiązującymi wymogami dyrektyw UE. 

 

 

 

OSTRZEŻENIE/UWAGI 

 NIE używaj okularów przy wysokim poziomie głośności przez dłuższy czas, aby uniknąć 

uszkodzenia słuchu. Używaj swoich EKOÏ Bluetooth E MUSIC na wygodnym, umiarkowanym 

poziomie głośności. 

 NIE używaj podczas prowadzenia pojazdu i przestrzegaj obowiązujących przepisów 

dotyczących korzystania z telefonu komórkowego. 

 Skoncentruj się na bezpieczeństwie swoim i innych osób, jeśli używasz okularów podczas 

wykonywania czynności wymagających uwagi, np. podczas jazdy na rowerze lub spaceru w 

ruchu ulicznym lub w pobliżu placu budowy lub kolei itp. Zdejmij okulary lub dostosuj 

głośność aby upewnić się, że słyszysz dźwięki otoczenia, w tym alarmy i sygnały ostrzegawcze. 

 NIE używaj okularów, jeśli emitują głośny, nietypowy dźwięk. W takim przypadku należy 

wyłączyć oprawki i skontaktować się z obsługą klienta EKOÏ. 

 NIE WOLNO zanurzać ani nie wystawiać oprawek na działanie wody przez dłuższy czas ani nie 

nosić podczas uprawiania sportów wodnych, np. pływania, jazdy na nartach wodnych, 

surfingu itp. 

 Zdejmij oprawki natychmiast, jeśli poczujesz rozgrzanie lub utratę dźwięku. 

 Zawiera małe części, które mogą stwarzać ryzyko zadławienia. Nie nadaje się dla dzieci 

poniżej 3 roku życia. 

 Ten produkt zawiera materiał magnetyczny. Skonsultuj się z lekarzem, czy może to mieć 

wpływ na wszczepialne urządzenie medyczne. 

 Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, NIE wystawiaj tego produktu na 

działanie deszczu, płynów lub wilgoci. 

 NIE narażaj tego produktu na zamoczenie lub zachlapanie i nie umieszczaj przedmiotów 

wypełnionych płynami, takich jak wazony, w jego pobliżu. 

 NIE umieszczaj tego produktu w środowisku o zbyt wysokiej temperaturze. 
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 NIE WOLNO dokonywać nieautoryzowanych zmian / modyfikacji w tym produkcie. 

 Używaj tego produktu tylko z zasilaczem zatwierdzonym przez agencję, który spełnia lokalne 

wymagania prawne (np. UL,CSA, VDE, CCC). 

 

 

 
Rozporządzenie PPE (UE) 2016/425 

Rozporządzenie w sprawie zarządzania urządzeniami o częstotliwości radiowej małej mocy 

Artykuł XII 

Zgodnie z „Rozporządzeniem w sprawie zarządzania urządzeniami o częstotliwości radiowej małej 

mocy” bez zezwolenia udzielonego przez NCC żadna firma, przedsiębiorstwo ani użytkownik nie może 

zmieniać częstotliwości, zwiększać mocy nadawczej ani zmieniać oryginalnej charakterystyki, a także 

wydajności do zatwierdzonego niskiego zasilanie urządzenia o częstotliwości radiowej. 

Artykuł XIV 

Urządzenia pracujące na częstotliwości radiowej małej mocy nie mogą wpływać na bezpieczeństwo 

statku powietrznego i zakłócać legalnej komunikacji; jeśli zostanie znaleziony, użytkownik powinien 

natychmiast zaprzestać działania, dopóki nie zostanie osiągnięta żadna ingerencja. Wspomniana 

łączność prawna oznacza łączność radiową prowadzoną zgodnie z ustawą Prawo telekomunikacyjne. 

Urządzenia pracujące na częstotliwości radiowej małej mocy muszą być podatne na zakłócenia 

pochodzące z legalnej komunikacji lub urządzeń emitujących fale radiowe ISM. 

Dla Europy: 

Pasmo pracy od 2400 do 2483,5 MHz. 

Maksymalna moc transmisji poniżej 20 dBm EIRP. 

Maksymalna moc nadawania jest poniżej limitów prawnych, tak że testowanie SAR nie jest konieczne i 

jest zwolnione z obowiązujących przepisów. 

 

 

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać wraz z odpadami domowymi i należy go dostarczyć do 

odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu. Właściwa utylizacja i recykling pomagają chronić zasoby 

naturalne, zdrowie ludzkie i środowisko. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji i recyklingu tego produktu, skontaktuj 

się z lokalną gminą, serwisem utylizacji lub sklepem, w którym zakupiono ten produkt. 

NIE próbuj wyjmować akumulatora litowo-jonowego z tego produktu. Skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą firmy Bose lub 

innym wykwalifikowanym specjalistą w celu usunięcia. 
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Rysunek 1 – BONE zauszniki 

 

Wskazówki dotyczące pierwszego użycia i połączenia Bluetooth 

1. Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk MFB (PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY) 

po obu stronach skroni, aby włączyć urządzenie. Gdy zasilanie jest włączone, 

usłyszysz cztery kolejne monity tonowe, a wskaźnik LED będzie powoli migał przez 

kilka sekund. Poczekaj, aż wskaźnik LED zacznie szybko migać, aby przejść do kroku 2. 

2. Sparuj EKOÏ Bluetooth E MUSIC ze swoim urządzeniem mobilnym: 

 Włącz funkcję Bluetooth na swoim urządzeniu mobilnym 

 Naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB (PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY) zausznika 

BONE przez 5 sekund, aż wskaźnik LED zacznie powoli migać i usłyszysz 

dwutonowy monit. 

 Wyszukaj nazwę urządzenia „BONE” 

 Dotknij „BONE”, aby sparować z urządzeniem. 

 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 

3. Gdy BONE zostanie podłączona do urządzenia mobilnego, usłyszysz 4-tonowy 

sygnał ostrzegawczy, a wskaźnik LED będzie świecić na czerwono. 

4. Jeśli chcesz użyć drugiej części BONE, powtórz krok 1. dla drugiej skroni. Poczekaj 

chwilę, dwa zauszniki BONE połączą się automatycznie. Po sparowaniu dwóch 

zauszników BONE usłyszysz jednotonowy monit. Tylko wskaźnik LED pierwszej skroni 

BONE będzie świecił na czerwono, drugi wskaźnik LED będzie wyłączony. 
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WŁĄCZENIE 
Przycisk 

sterowaia 

Czynność LED Status Migania  Powiadomienia 

MFB Naciśnij i przytrzymaj przez 3 

sekundy 

Miga powoli, potem 

szybko 

4 kolejne monity 

tonowe 

Aby użyć obu zauszników BONE: 

MFB Naciśnij i przytrzymaj przez 3 

sekundy przycisk MFB 

drugiego zausznika BONE 

Miga powoli, potem 

miga szybko 

4 kolejne monity 

tonujące 

Bez kontroli Zauszniki BONE sparują się 

automatycznie 

Pierwsza skroń BONE: 

Stały czerwony 

Druga skroń BONE: 

Brak wskaźnika LED 

Monit 1-tonowy 

 

 NIE włączaj jednocześnie obu przycisków MFB (PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY). 

Zauszniki BONE mogą nie być w stanie połączyć się z urządzeniem mobilnym i 

mogą wymagać włączenia i ponownego sparowania. Musisz poczekać, aż 

wskaźnik LED pierwszej skroni BONE zacznie szybko migać przed włączeniem 

zasilania drugiej skroni KOŚCI. 

 

 
 

WYŁĄCZENIE 
 

Przycisk 

sterowania 

Czynności LED Status 

Migania  

Powiadomienia 

MFB Naciśnij i przytrzymaj przez 3 

sekundy 

Wyłączanie 4 kolejne monity o 

wyciszenie 

 

 EKOÏ Bluetooth E MUSIC wyłączy się automatycznie, jeśli zostanie odłączony 

przez ponad 10 minut 

 Jeśli którakolwiek ze strona BONE jest wyłączona, obie strony są wyłączone. 

 EKOÏ Bluetooth E MUSIC wyłączy się automatycznie, jeśli nie zostanie 

sparowany w ciągu 3 minut. 

 

 connected within 1 minute, the BONE temples will enter pairing mode again.  
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POŁĄCZENIE BLUETOOH  

 
Przycisk 

sterowania 

Czynność LED Status 

Migania 

Powiadomienia 

MFB Włącz jedne lub dwa 

zauszniki BONE. 

Miga szybko Brak sygnału  

Bluetooth na 

urządzeniu 

mobilnym 

Aktywuj Bluetooth. Po 

pierwszym parowaniu 

Bluetooth, zauszniki BONE 

połączą się automatycznie. 

Stały czerwony 4-tonowy ostry 

monit 

 
 Jeśli oba zauszniki BONE są włączone, po sparowaniu tylko wskaźnik LED 

głównej zausznika będzie świecił na czerwono, drugi wskaźnik LED zostanie 

wyłączony 

 Jeśli zauszniki BONE nie zostaną połączone w ciągu 1 minuty, zauszniki BONE 

ponownie wejdą w tryb parowania. 

 

 
 

ODTWARZAJ / PAUSE 

 
Przycisk 

sterowania 

Czynność LED Status 

Migania  

Powiadomienia 

MFB  Odtwarzaj:   1 wciśnięcie Brak migania LED  Brak sygnału 

MFB Pause:  1 wciśnięcie Brak migania LED No sygnały 

 

 Przycisk MFB (PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY) po dowolnej stronie (lewe lub 

prawe ramię) może być używany do tego sterowania. 

 

 

 

GŁOŚNOŚĆ – Z prawej strony BONE 

 
Przycisk 

sterowania 

Czynność LED Status Migania Powiadomienia 

MFB  1 długie wciśnięcie Brak migania LED  Monit 1-tonowy + monit 1-
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tonowy dla poziomu 8 

 

 Kontrola możliwa tylko wtedy, gdy prawa skroń BONE jest włączona. Jeśli 

używasz tylko lewej skroni NONE, tej kontroli nie można wykonać. 

 8 poziomów dźwięku: od poziomu 1 do poziomu 8, a następnie z powrotem do 

poziomu 1. Sygnał podpowiedzi informuje o poziomie głośności 8. 

 Dźwięki można również regulować za pomocą urządzenia mobilnego. 

 

 

 

ODBIÓR POŁĄCZEŃ – Z lewej strony BONE  

 

Przycisk 

sterowaia 

Czynność LED Status 

Migania  

Powiadomienia 

MFB  Odebranie:  1 krótkie 

wciśnięcie 

Zakończenie:  1 krótkie 

wciśnięcie 

Rozłączenie / Zawieszenie 

połączenia:   1 długie 

wciśnięcie 

Wstrzymanie / Powrót:  1 

długie wciśnięcie 

Miga szybko 

Miga szybko 

Miga szybko 

 

Brak wskaźnika 

LED 

 

 

Monit 1-tonowy 

 

Monit 1-tonowy 

 

 Sterowanie możliwe tylko wtedy, gdy lewa skroń BONE jest włączona. Jeśli 

używasz tylko prawej skroni BONE, ta kontrola nie może być wykonana. 

 
 

EQ EQALIZER STEROWANIE – Tylko lewa strona BONE  
EQ (Tryb korektora dzwięku)  

 

Przycisk 

sterowania 

Czynność LED Status 

Migania  

Powiadomienie 

MFB  Tryby przełączania: 1 długie 

naciśnięcie 

Brak 

powiadomienia 

LED 

Monit 1-tonowy 

 

 Sterowanie możliwe tylko wtedy, gdy lewa skroń NONE jest włączona. Jeśli 

używasz tylko prawej skroni BONE, ta kontrola nie może być wykonana. 
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 Trzy tryby EQ: 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk MFB, aby przełączyć tryby korektora z 1 na 3 

 

 Tryb 1: środowisko hałasu (ustawienie wstępne) 

 Tryb 2: ciche otoczenie 

 Tryb 3: umiarkowanie hałaśliwe otoczenie 

 

 

CLEAR / RESET – tylko z lewej strony BONE 

 
Przycisk 

sterowania 

Czynności LED Status 

Migania  

Powiadomienie 

MFB  Naciśnij i przytrzymaj przez 10 

sekund 

Brak 

powiadomienia 

LED 

Monit 1-tonowy 

 Usuń okulary „BONE” z urządzenia mobilnego: 

 Dotknij i przytrzymaj Bluetooth  urządzenia mobilnego. 

 Wybierz „BONE”, a następnie ją usuń. 

 

 
 

CZĘŚCI REGULACYJNE 
EKOÏ Bluetooth E MUSIC jest wyposażony w trzy wyjmowane części regulacyjne o 

różnych rozmiarach, które można wykorzystać do regulacji długości zauszników. 

 

1. Ostrożnie rozciągnij każdą stronę skroni, jak pokazano poniżej: 

 

 

 

Po rozłożeniu elementu należy podzielić na dwie części: 

 

 

 

 

1. Spośród trzech wyjmowanych części regulacyjnych o różnych rozmiarach 

wybierz wkładkę, którą chcesz umieścić między zausznikami: 
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Zwróć uwagę, aby pasiasta powierzchnia zdejmowanej części regulacyjnej znajdowała 

się na zewnątrz zausznika: 

Elementy 

zewnętrzne                                             

 Elementy 

wewnętrzne 

 

 

1. Umieść wybraną zdejmowaną część regulacyjną na zauszniku KOŚCI i zmontuj 

obie części. Powtórz te same kroki z drugą świątynią. 

 

 

 

 

 

 

Po ponownym złożeniu dwóch zauszników EKOÏ Bluetooth E MUSIC powinien 

wyglądać tak, jak pokazano poniżej: 

 

 

 

 

 

 

 

NAŁADUJ URZĄDZENIE 

 Podłącz jeden koniec kabla USB do ładowarki lub portu USB komputera. 

 Podłącz drugi koniec kabla do portu USB typu C zausznika BONE. 

 Podczas ładowania wskaźnik LED rozjaśnia się od słabego do silnego, miga, a 

następnie ciemnieje od silnego do słabego. 

 Gdy zauszniki są w pełni naładowane, wskaźnik LED zgaśnie. 

 

Uwaga: NIE używaj EKOÏ Bluetooth E MUSIC podczas ładowania. 

 

Przedłużanie żywotności baterii 

 Przed pierwszym użyciem EKOÏ Bluetooth E MUSIC zaleca się pełne 

naładowanie zauszników. 

 Ładuj EKOÏ Bluetooth E MUSIC, gdy nie jest używany. Możesz odłączyć 

ładowarkę, gdy czerwona dioda LED zgaśnie. 
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PRZECHOWYWANIE OKULARÓW 

Wyłącz EKOÏ Bluetooth E MUSIC i umieść je w pudełku. 

 

KONSERWACJA URZĄDZENIA 

Po każdym użyciu wytrzyj skronie suchą szmatką. 

UWAGI: 

 NIE używaj sprayów w pobliżu skroni. 

 NIE używaj żadnych rozpuszczalników, chemikaliów ani roztworów 

czyszczących zawierających alkohol, amoniak lub materiały ścierne. 

 NIE pozwól, aby płyny dostały się do jakichkolwiek otworów. 

 

 

OBSŁUGA KLIENTA 

Skontaktuj się z +48 601 142 155 lub odwiedź naszą stronę internetową 

www.ekoi.com/pl 

 

 

  

http://www.ekoi.com/pl
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čeština 

EKOÏ Bluetooth E MUSIC 

 
 

Sluchátka BONE Conduction Bluetooth jsou vyměnitelná s EKOÏ. Můžete použít jedno 

sluchátko samostatně nebo obě současně. Výrobek je dodáván s odnímatelnými 

nastavovacími díly, kterými lze upravit délku stranic. 

 

 
 

 

 

Produktové parametry 
Model: BONE  
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Typ reproduktoru: vibrační mikrofon 

Životnost baterie: 7 hodin 

Vzdálenost přenosu: dosah 10 metrů ve volném prostoru  

Nabíjecí čas: kolem 2 hodin 

Bluetooth verze: 5.0 

Kapacita baterie: 180 mA  

Bluetooth protocol: A2DP / AVRCP / HFP / GAVDP 

 

EU Směrnice 

EKOI tímto prohlašuje, že tento výrobek je ve shodě se základními požadavky a 

dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU a všemi dalšími platnými 

požadavky směrnice EU.   

 

VAROVÁNÍ 

• NEPOUŽÍVEJTE brýle při vysoké hlasitosti po delší dobu, aby nedošlo k 

poškození sluchu. Používejte EKOÏ Bluetooth E MUSIC na pohodlné, střední 

úrovni hlasitosti. 

• NEPOUŽÍVEJTE při řízení a dodržujte platné zákony týkající se používání 

mobilního telefonu. 

• Zaměřte se na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních, pokud používáte 

brýle při jakékoli činnosti vyžadující vaši pozornost, např. při jízdě na kole 

nebo při chůzi v dopravním provozu nebo v blízkosti staveniště nebo železnice 

atd. Sundejte brýle nebo upravte hlasitost abyste měli jistotu, že slyšíte okolní 

zvuky, včetně alarmů a varovných signálů. 

• NEPOUŽÍVEJTE brýle, pokud vydávají hlasitý neobvyklý zvuk. Pokud k tomu 

dojde, vypněte brýle a kontaktujte zákaznický servis EKOÏ. 

• Brýle NEPONOŘUJTE ani nevystavujte na delší dobu vodě ani je nenoste při 

provozování vodních sportů, např. plavání, vodní lyžování, surfování atd. 

• Pokud zaznamenáte pocit zahřívání nebo ztrátu zvuku, okamžitě brýle 

sundejte. 

• Obsahuje malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení. 

Nevhodné pro děti do 3 let. 

• Tento výrobek obsahuje magnetický materiál. Poraďte se se svým lékařem, 

zda to může ovlivnit váš implantabilní lékařský přístroj. 

• Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem, NEVYSTAVUJTE 

tento výrobek dešti, kapalinám nebo vlhkosti. 

• NEVYSTAVUJTE tento výrobek kapající nebo stříkající vodě a nepokládejte na 

výrobek ani do jeho blízkosti předměty naplněné tekutinami, jako jsou vázy. 
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• NEUMISŤUJTE tento výrobek do prostředí s příliš vysokou teplotou. 

• NEPROVÁDĚJTE neoprávněné úpravy tohoto produktu. 

• Tento produkt používejte pouze se schváleným napájecím zdrojem, který 

splňuje místní regulační požadavky (např. UL, CSA, VDE, CCC). 

 

PPE Nařízení (EU) 2016/425  

Regulační nařízení pro nízkovýkonová vysokofrekvenční zařízení 

Článek XII  

Podle „Nařízení o řízení pro nízkoenergetická radiofrekvenční zařízení“ bez povolení uděleného NCC 

nesmí žádná společnost, podnik nebo uživatel měnit frekvenci, zvyšovat vysílací výkon nebo měnit 

původní charakteristiku a také výkon na schválenou nízkou úroveň. výkonové radiofrekvenční zařízení. 

Článek XIV  

Nízkovýkonová vysokofrekvenční zařízení nesmí ovlivňovat bezpečnost letadla a rušit legální 

komunikaci; pokud je nalezen, uživatel okamžitě přestane pracovat, dokud nedojde k žádnému rušení. 

Uvedenými právními komunikacemi se rozumí rádiové komunikace provozované v souladu se 

zákonem o telekomunikacích. 

Nízkovýkonná vysokofrekvenční zařízení musí být citlivá na rušení legální komunikace nebo zařízení 

vyzařovaná rádiovými vlnami ISM.Pro Evropu:  

Frekvence od 2400 do 2483.5 MHz.  

Maximální přenosová síla je do 20 dBm EIRP.  

Maximální přenosová síla je pod regulatorním limitem jako SAR testování nezbytném podle regulací. 

 
Tento symbol znamená, že výrobek nesmí být likvidován jako domovní odpad a měl by být předán do 

příslušného sběrného místa k recyklaci. Správná likvidace a recyklace pomáhá chránit přírodní zdroje, lidské 

zdraví a životní prostředí. Další informace o likvidaci a recyklaci tohoto produktu získáte od místního úřadu, 

služby pro likvidaci odpadu nebo v obchodě, kde jste tento produkt zakoupili. 

 

NEPOKOUŠEJTE se vyjmout dobíjecí lithium-iontovou baterii z tohoto produktu. Obraťte se na 

místního prodejce Bose nebo jiného kvalifikovaného odborníka, aby jej odstranil.  
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Figure 1 – BONE temples 

 

Pokyny k prvnímu použití a připojení Bluetooth 

 

13. Zmáčkněte a držte po dobu 3 sekund MFB tlačítko na kterékoliv straně nožiček 

pro zapnutí. Když jsou sluchátka zapnutá uslyšíte 4 krátká pípnutí a LED indikátor 

bude pár sekund pomalu blikat. Pro přechod ke kroku dva vyčkejte, až bude LED 

indikátor blikat rychle. 

14. Spárujte EKOÏ Bluetooth E MUSIC se svým mobilním zařízením. 

 Na vašem mobilním zařízení zapněte funkci Bluetooth. 

 Zmáčkněte a držte MFB tlačítko na nožičkách 5 sekund, dokud LED indicator 

bliká pomalu a uslyšíte dvě pípnutí. 

 Vyhledejte v mobilním zařízení “BONE” 

 Klikněte na “BONE” pro spárování s vašim zařízením. 

 Postupujte podle instrukcí ve vašem telefonu. 

15. Když je BONE spojen s vašim zařízením, uslyšíte 4 rychlá pípnutí a LED indikátor 

bude svítit červeně.  

16. Pro zapnutí druhého sluchátka opakujte krok 1 a sluchátko se připojí automaticky. 

Jakmile jsou sluchátka spárována uslyšíte jedno pípnutí. První sluchátko bude 

svítit červeně a LED indikátor na druhém bude vypnutý. 

 



 

87 
 

 

POWER ON - Zapnutí 

 
Kontrolní 

tlačítko 

Co dělat LED Indikátor Status Tón 

MFB Zmáčkněte a držte 3 sekundy Pomalé blikání, 

následně rychlé blikání 

4 pípnutí 

Použití BONE sluchátek: 

MFB Zmáčkněte a držte 3 sekundy 

druhé sluchátko 

Pomalé blikání, 

následně rychlé blikání 

4 pípnutí 

Bez 

kontroly 

Sluchátka se spárují 

automaticky 

První sluchátko: svítí 

červeně 

Druhé sluchátko: 

nesvítí 

1 pípnutí 

 

 NEZAPÍNEJTE obě tlačítka MFB současně. Sluchátka BONE se nemusí podařit 

připojit k vašemu mobilnímu zařízení a může být nutné je zapnout a znovu 

spárovat. Než zapnete druhé sluchátko BONE, musíte počkat, až LED indikátor 

prvního sluchátka BONE rychle zabliká. 

 

POWER OFF - Vypnutí 

 

Kontrolní 

tlačítko 

Co dělat LED Indikátor 

Status 

Tón 

MFB Zmáčkněte a držte 3 sekundy Vypnutí 4 slabá pípnutí 

 

 EKOÏ Bluetooth E MUSIC bude automaticky vypnut, pokud bude nepřipojen 

vice než 10 minut. 

 Pokud vypnete jedno sluchátko, vypnou se obě. 

 EKOÏ Bluetooth E MUSIC se automaticky vypne, pokud není spárováno do 3 

minut. 
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BLUETOOH SPOJENÍ  

 
Kontrolní 

tlačítko 

Co dělat LED Indikátor 

Status 

Tón 

MFB Zapnutí jednoho nebo 

obou sluchátek 

Rychlé blikání Bez pípnutí 

Bluetooth na 

mobilním 

zařízení 

Aktuvujte Blootooth na 

Vašem zařízení. Po prvním 

spárování  se sluchátka již 

připojí automaticky. 

Plně červená 4 pípnutí 

 
 Pokud jsou zapnuty obě sluchátka BONE, po spárování bude pouze LED 

indikátor primární postranice svítit červeně, druhý LED indikátor bude vypnutý 

 Pokud se sluchátka BONE nespárují do 1 minuty, znovu přejdou do režimu 

párování.  

 

MEDIA PLAY/PAUZA – Hrát/Pauza 

 
Kontrolní 

tlačítko 

Co dělat LED Indikátor 

Status  

Tón 

MFB  Play:   1 krátké zmáčknutí Žádný LED 

indikátor 

Bez pípnutí 

MFB Pauza:  1 krátké zmáčknutí Žádný LED 

indikátor 

Bez pípnutí 

 

 K tomuto ovládání lze použít tlačítko MFB na obou stranách (Levá nebo pravá 

nožička) 

 

HLASITOST – Pouze na pravém sluchátku 

 
Kontrolní 

tlačítko 

Co dělat LED indikátor Status  Prompt Tone 

MFB  1 dlouhé zmáčknutí Žádný LED indikátor 1 pípnutí pro každé zvýšení 

hlasitosti (max 8) 

 

 Ovládání je možné pouze v případě, že je zapnuto pravé sluchátko BONE. 

Pokud používáte pouze levé sluchátko BONE, hlasitost neupravíte. 

 8 Úrovně zvuku: od úrovně 1 do úrovně 8 a poté zpět na úroveň 1. Výzvový tón 
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oznámí úroveň hlasitosti 8. 

 Zvuk lze také upravit prostřednictvím vašeho mobilního zařízení 

 

PŘIJÍMÁNÍ HOVORU – pouze levé sluchátko 

 
Kontrolní 

tlačítko 

Co dělat LED indikátor 

Status  

Tón 

MFB  Odpověď:  1 krátké zmáčknutí 

Ukončení: 1 krátné zmáčknutí 

Odmítnutí: 1 dlouhé zmáčknutí 

Přidržení hovoru: 1 dlouhé 

zmáčknutí 

Rychlé blikání 

Rychlé blikání 

Rychlé blikání 

Žádný LED 

indikátor 

 

 

1 pípnutí 

1 pípnutí 

 

 Kontrola je možná pouze na levém sluchátku. Pokud používáte pouze pravé, 

nelze tyto úkony udělat. 

 

 

EQ MODE – Pouze levé sluchátko BONE 
EQ (Equalizer mode)  

 

Kontrolní 

tlačítko 

Co dělat LED indikátor 

Status  

Tón 

MFB  Přepnutí módu:  1 dlouhé 

zmáčknutí  

Žádný LED 

indikátor 

1 pípnutí 

 

 Ovládání je možné pouze v případě, že je zapnuto levé sluchátko BONE. Pokud 

používáte pouze pravé, toto ovládání nelze provést. 

 Tři EQ módy:  

Stisknutím a podržením tlačítka MFB přepnete režimy EQ z 1 na 3 

 Mode 1: hlučné prostředí (přednastaveno) 

 Mode 2: tiché prostředí 

 Mode 3: středně hlučné prostředí 

 

 

CLEAR / RESET – Resetování - Pouze levé sluchátko BONE 

 

Kontrolní 

tlačítko 

Co dělat LED indikátor 

Status  

Tón 

MFB  Zmáčkněte a držte 10 sekund Žádný LED 1 pípnutí 
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indikátor 

 Odstraňte „BONE“ sluchátka ze svého mobilního zařízení: 

 Klepněte a podržte Bluetooth na svém mobilním zařízení. 

 Vyberte „BONE“ a poté jej odstraňte 

 

 

NASTAVITELNÉ ČÁSTI 
EKOÏ Bluetooth E MUSIC se dodává se třemi různě velkými odnímatelnými 

nastavovacími částmi, které lze použít k nastavení délky stranic. 

1. Opatrně odpojte každou část jako na obrázku: 

 

 

 

 

Nožičky se rozpojí na dvě části: 

 

 

 

 

2. Vyberte ze 3 díl, který chcete připojit: 

 

 

 

Věnujte pozornost tomu, aby pruhovaný povrch odnímatelné nastavovací části byl na 

vnější straně stranic: 

Zvenku                                      Zevnitř  

 

 

3. Umístěte vybranou nastavitelnou čáast na postranici sluchátek a znovu obě 

části sestavte. Opakujte stejné kroky I s druhou stranou. 

 

 

 

 

 

 

 

Po opětovném sestavení obou stranic by měl EKOI Bluetooth E MUSIC vypadat takto: 
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NABÍJENÍ SLUCHÁTEK 
 Zapojte jeden konec USB kabelu do nabíječky nebo USB portu počítače. 

 Během nabíjení se LED indikátor rozsvítí ze slabého na silný, bliká a poté ze 

silného na slabý zbledne.. 

 Když jsou sluchátka plně nabité, LED indikátor zhasne. 

 

Upozornění: Nepoužívejte Bluetooth E MUSIC během nabíjení. 

 

Prodloužení životnosti baterie 
 Před prvním použitím EKOÏ Bluetooth E MUSIC se doporučuje plně nabít. 

•      Pokud EKOÏ Bluetooth E MUSIC nepoužíváte, nabijte je.  

     Jakmile červená LED kontrolka zhasne, můžete nabíječku odpojit. 

 

USKLADNÉNÍ SLUCHÁTEK 
Vypněte EKOÏ Bluetooth E MUSIC a vložte je do krabice. 

 

ÚDRŽBA ZAŘÍZENÍ 
Po každém použití otřete suchým hadříkem. 

UPOZORNĚNÍ: 

• Nepoužívejte žádne spreje poblíž nožiček. 

• NEPOUŽÍVEJTE žádná rozpouštědla, chemikálie nebo čisticí roztoky obsahující 

alkohol, čpavek nebo abraziva. 

• NEDOVOLTE, aby se kapaliny rozlily do jakýchkoli otvorů zařízení. 

 

ZÁKAZNICKÝ SERVIS 
Prosím kontaktujte +420737415466 nebo navštivte náš web www.ekoi.com 

 

http://www.ekoi.com/

